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¿nuáén dÉ ÉnírÉ nosoíros no ha dÉsÉado vÉr la íáÉrra dÉ CanaánI ó coníÉmélar ÉsÉ 
buÉn éaís quÉ aáos había éromÉíádo a los hájos dÉ fsraÉlI ó Én Él cual Éníraron conducádos 
éor pu éodÉr? pá aáos no consádÉróI éor pu voluníadI facáláíarnos una ocasáón a la maóoría 
dÉ nosoírosI És éor la sÉncálla razón dÉ quÉ nángún érovÉcho hubáésÉmos sacado dÉ Éllo. 
aÉbÉmos rÉcordarnos sán cÉsar quÉ íodo lo quÉ És úíál ó buÉno Él nos lo ha dado éara quÉ 
éodamos gozarloI ó gozarlo abundaníÉmÉníÉ. bn pu grandÉ amorI aáos no quáÉrÉ 
érávarnos dÉ nángún báÉnI ó Én pu malabra nos ha dado Él coníÉnádo dÉ íodo lo quÉ nos És 
úíál éara ÉnsÉñarnos É ánsíruárnos Én lo concÉrnáÉníÉ a ÉsÉ buÉn éaísI como íambáén Én 
rÉlacáón con íodas las cosas. 

pá fuésÉmos más dálágÉníÉs éara ánquárár íodo lo quÉ coníáÉnÉ Ésía buÉna malabraI 
¡cuán gozosos ó bÉndÉcádos sÉríamos! ?ConsádÉra lo quÉ dágoX ó Él pÉñor íÉ dé 
ÉníÉndámáÉnío Én íodo?I nos dácÉ O». qámoíÉo O:T. pá os éarÉcÉ báÉnI quÉrádos lÉcíorÉs dÉ 
sáda CrásíáanaI éodÉmos hacÉr juníosI Én Él éÉnsamáÉníoI ó sán dÉsváarnos dÉ lo quÉ nos 
És dácho Én Ésía malabraI un éÉquÉño váajÉ Én ÉsíÉ buÉn éaísI la íáÉrra dÉ éromásáónI quÉ 
nos És dÉscráía Én aÉuíÉronomáo U: TJNMI Én los ságuáÉníÉs íérmános: ?morquÉ gÉhová íu 
aáos íÉ áníroducÉ Én la buÉna íáÉrraI íáÉrra dÉ arroóosI dÉ aguasI dÉ fuÉníÉs ó dÉ 
mananíáalÉsI quÉ broían Én vÉgas ó moníÉsX íáÉrra dÉ írágo ó cÉbadaI dÉ vádÉsI háguÉras ó 
granadosX íáÉrra dÉ olávosI dÉ acÉáíÉ ó dÉ máÉlX íáÉrra Én la cual no comÉrás Él éan con 
ÉscasÉzI ná íÉ falíará nada Én ÉllaX íáÉrra cuóas éáÉdras son háÉrroI ó dÉ cuóos moníÉs 
sacarás cobrÉ. v comÉrás ó íÉ sacáarásI ó bÉndÉcárás a gÉhová íu aáos éor la buÉna íáÉrra 
quÉ íÉ habrá dado.? bn Él sanío iábroI consádÉramos las éráncáéalÉs cosas quÉ nos son 
dáchas dÉ ÉsíÉ éaís  dÉ éaásajÉ ían varáado.  bn él  hallamos moníañas ó vallÉsI  fuÉníÉs ó 
ríosI lagos ó marÉsI llanos féríálÉs ó dÉsáÉríosI rocas ó cavÉrnasI éuÉblos ó cáudadÉsI 
monumÉníos ó sÉéulcros dÉ grandÉs hombrÉs. mor mÉdáo dÉ Ésías cosasI aáos quáÉrÉ 
Édáfácarnos É ánsíruárnos. bnírÉmos éuÉsI Én éÉnsamáÉníoI Én ÉsíÉ maraválloso éaísI quÉ 
joásés coníÉméló dÉsdÉ la cumbrÉ dÉl másga. ko olvádÉmos quÉ És una íáÉrra sanía sobrÉ 
la cual hÉmos dÉ andar con íoda rÉvÉrÉncáaX ó quÉ érÉcásamos dÉ un guía sÉguro éara 
conducárnosI a fán dÉ quÉ no nos dÉscarráÉmos. bsíÉ guía És Él bséíráíu paníoI solamÉníÉ 
Él És quáÉn éuÉdÉ hacÉrlo dÉ una manÉra éÉrfÉcía. 

AníÉs dÉ Énírar Én Él éaís dÉbÉmos consádÉrar sus límáíÉs. bsíos nos son dados Én 
aÉuíÉronomáo NN: OQJOR: ? qodo lugar quÉ éásarÉ la élanía dÉ vuÉsíro éáÉ sÉrá vuÉsíroX 
dÉsdÉ Él dÉsáÉrío hasía Él iíbanoI dÉsdÉ Él río bufraíÉs hasía Él mar occádÉníal sÉrá 
vuÉsíro íÉrráíoráo.? bsíos íérmános son rÉéÉíádos Én gosué N:Q. muÉdÉn éarÉcÉmos 
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Éñíraños: un dÉsáÉríoI una moníañaI un río ó la mar. bs un aáos sabáo quáÉn nos los da 
éara nuÉsíra ánsíruccáón. 

 
Nº.J EN Ei aEpfEoqlI solamÉníÉ haó arÉnas ardáÉníÉs ó ÉséÉjásmos íraácáonÉros: 

És Él lugar dÉ las sÉréáÉníÉs ó los ÉscoréáonÉsI una íáÉrra áráda Én la cual no éuÉdÉ 
sÉmbrarsÉ ná rÉgarsÉI Én dondÉ no haó aguaI dondÉ sólo sÉ oóÉn alarádos ó sÉ coníÉméla 
dÉsolacáón. kada éuÉdÉ saíásfacÉr las nÉcÉsádadÉs dÉ nuÉsíros ojos ó dÉ nuÉsíros 
corazonÉsX como caníamos a vÉcÉs: Dbséaníoso es el desáerío – nada haó éara el corazón 
– íodo en él esíá en concáerío coníra la fe ó su vocacáónD. EaÉ Deámnos ó CáníácosD – ko. 
NOUF ¿Cómo éodría un aáos dÉ amorI un aáos quÉ quáÉrÉ nuÉsíra fÉlácádadI darnos hÉrÉdad 
Én  un  lugar  sÉmÉjaníÉ?  bs  áméosáblÉI  éuÉs  Él  quáÉrÉ  quÉ  los  puóos  Ésíén  gozosos  ó  
éosÉan una buÉna hÉrÉdad ó báÉnÉs rÉalÉs. bl dÉsáÉrío És la ámagÉn dÉ ÉsíÉ mundo conJ
sádÉrado Én su arádÉz. ?járéI ó hÉ aquí Él caméo féríál Éra un dÉsáÉríoI ó íodas sus 
cáudadÉs Éran asoladas?I dácÉ gÉrÉmías EgÉrÉmías Q:OSF. bn ÉfÉcíoI así ÉsI éara los quÉ 
han gusíado las cosas cÉlÉsíáalÉs: no haó nadaI absoluíamÉníÉ nada quÉ éuÉda saíásfacÉr 
las nÉcÉsádadÉs dÉ sus almasI nada quÉ éuÉda saíásfacÉr Él corazónI éuÉs íodo És dÉ íal 
manÉraI quÉ la afláccáón És su éaríÉX És un dÉsáÉrío moral Én Él cual los quÉ íáÉnÉn su cáuJ
dadanía Én los cáÉlos no éosÉÉn éaríÉ alguna. 

nuÉrádo lÉcíor: ¿dóndÉ buscas íu éaríÉI íu hÉrÉdad? ¿aquí abajo o Én los cáÉlos? bs 
érÉcáso érámÉro franquÉar los límáíÉs dÉl dÉsáÉrío éara éodÉr Énírar Én Él éaís dÉ la 
éromÉsa ó gozar dÉ las bÉndácáonÉs quÉ son la éaríÉ dÉl éuÉblo dÉ aáos. pá quÉréás Él 
mundoI  no  éodéás  íÉnÉr  Él  cáÉlo:  Ésías  dos  cosas  no  éuÉdÉn  éosÉÉrsÉ  junías  a  la  vÉz.  
Cuanío más habéás gozado dÉ las cosas cÉlÉsíáalÉsI más éodréás ÉñéÉrámÉníar quÉ la 
íáÉrra És un lugar dÉsolado. mÉro alguáÉn dárá: …No íodo És másÉrablÉ Én ÉsíÉ mundo. eaó 
cosas  éodÉrosas,  grandÉs,  bÉllas,  gloráosas  ó  quÉ  éor  lo  íanío  íáÉnÉn  su  áméoríancáa  ó  su  
valor.» 

 
Oº.J Ei iÍBANlI quÉ És la sÉgunda froníÉra o límáíÉ dÉ la íáÉrra dÉ éromásáónI És 

una alía moníañaX Én oíras ééocas Ésíuvo cubáÉría dÉ magnífácos ó majÉsíuosos cÉdrosX 
Él másmo érofÉía fsaías nos habla dÉ la gloráa dÉl iíbano Efsaías PR:OF. mÉro Él iíbanoI a 
éÉsar dÉ su grandÉza ó dÉ su gloráaI no suéÉraba al dÉsáÉrío íaméocoI como éara mÉrÉcÉr 
sÉr éaríÉ dÉ la hÉrÉdad dÉl éuÉblo dÉ aáos. bra un límáíÉ quÉ no éodía franquÉarsÉ. qodo 
lo quÉ És grandÉI éodÉroso ó gloráoso sobrÉ la íáÉrraI íodo lo quÉ íáÉnÉ áméoríancáa a ojos 
humanos no éodría formar éaríÉ dÉ la hÉrÉdad dÉ los quÉ íáÉnÉn éaríácáéacáón Én la gloráa 
ÉíÉrnaI la gloráa quÉ sólo váÉnÉ dÉ aáos. ¿nué son los honorÉs ó Él éodÉr dÉl mundo Én 
érÉsÉncáa dÉl aáos dÉ ÉíÉrnádad aníÉ Él cual ?las nacáonÉs son como una goía dÉ agua quÉ 
caÉ dÉ un baldÉI ó son Ésíámados como una caéa dÉ éolvo sobrÉ la balanza.?? Efsaías 
QM:NR J osAF. ¿v los gozosos cáudadanos cÉlÉsíáalÉs éodrían Ésíar saíásfÉchos éor las 
cosas ÉfímÉras dÉ ÉsíÉ mundo? ¡koX áméosáblÉ! 

 
nuÉrádos lÉcíorÉs dÉ sáda CrásíáanaI ¿quÉréás Énírar conmágo Én ÉsíÉ éaísI Ésía 

íáÉrra dÉ éromásáónI ó ÉñélorarloI no éara saíásfacÉr una vana curáosádadI sáno éara gozar 
ó sacar érovÉcho dÉ las ráquÉzas quÉ haó Én él? aÉjÉmos éuÉs las gloráas dÉ ÉsíÉ mundoI 
así como sus másÉráasI aíravÉsÉmos sus froníÉras ó ÉnírÉmos osadamÉníÉ Én ÉsíÉ buÉn 
éaís. kada habrÉmos dÉ lamÉníar. bl aéósíol mabloI cuando Ésíaba ÉncarcÉladoI dÉcía Én 
rÉlacáón con las cosas quÉ Én oíro íáÉméo sÉ gloráó: ?lo hÉ éÉrdádo íodoI ó lo íÉngo éor 
Ésíáércol? EcáláéÉnsÉs P:U – osoNUSRF. 
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eaó un íÉrcÉr límáíÉ quÉ dÉbÉmos íÉnÉr cuÉníaI éor máÉdo a dÉscarráarnos lÉjos dÉl 
buÉn éaís ó éÉrdÉr así Él gozo dÉ las bÉndácáonÉs éromÉíádas. bsíÉ límáíÉ És un gran río: 

 
Pº.J Ei ofl ErcoAqEpI nombrÉ quÉ ságnáfáca feríálázaníe. 
rn río És una fuÉníÉ dÉ ráquÉzas ó éroséÉrádad éara Él éaís quÉ aíraváÉsa. bl ríoI Én 

la malabraI nos érÉsÉnía Él carácíÉr moral dÉl mundo Én su éroséÉrádad. kumÉrosos son 
los quÉ corrÉn Én éos dÉ las ráquÉzas ó los báÉnÉs dÉ la íáÉrra. bl salmásía dÉcía óa Én Él 
palmo Q:S: ?juchos son los quÉ dácÉn: ¿nuáén nos mosírará Él báÉn??. mÉro Ésíos báÉnÉsI 
¿éuÉdÉn hacÉr fÉláz al hombrÉI saíásfacÉr su alma ánmoríal ó llÉnar su corazón? 
CáÉríamÉníÉ no. mor conságuáÉníÉI Él aáos dÉ amorI no da Én manÉra alguna una éaríÉ dÉ 
Ésías cosas a los quÉ quáÉrÉ bÉndÉcár. ias ráquÉzas éÉrÉcÉdÉras no éodríanI dÉ nángún 
modoI formar éaríÉ dÉ la hÉrÉncáa dÉl éuÉblo cÉlÉsíáal. ios hájos dÉ fsraÉl íÉnían éor límáíÉ 
dÉ su éaís Él río bufraíÉsI ó Él éuÉblo dÉ aáos acíualmÉníÉ no íáÉnÉ éaríÉ Én la éroéáÉdad 
dÉ un mundo quÉ va éasando. eaó mÉjorÉs ó más éÉrmanÉníÉs báÉnÉsI éuÉs somos 
bÉndÉcádos ÉséáráíualmÉníÉI Én lugarÉs cÉlÉsíáalÉs Én Crásío. Allá dondÉ Ésíá CrásíoI íáÉnÉ 
pu éorcáónI ó pu mansáón Ésíá íambáén allíI ó éor ÉsoI éara ÉsíÉ éuÉbloI ÉsÉ lugar És la 
íáÉrra dÉ éromásáón. ¡nué gozosa éorcáón!I quÉ éodamos gozar dÉ Élla unos ó oíros. 

 
Qº.J Ei doAN MAo. ia cuaría froníÉra dÉl éaís dÉ la éromÉsa És Él gran mar. bl 

mar Ésíá Én coníánua agáíacáónX no haó rÉéoso Én él ná íranquáládad: una ola sucÉdÉ a la 
oíraI las habrá más furáosas o más grandÉsI éÉro nunca cÉsan. bl éaís dÉ la éromÉsa 
íÉrmána allí dondÉ Él mar comáÉnzaX És una cuaría ámagÉn éor la cual aáos nos hacÉ 
conocÉr Él Ésíado moral dÉl mundo Én Él cual nos hallamos. bl rÉéoso no sÉ halla Én éaríÉ 
alguna. ias éasáonÉsI la concuéáscÉncáaI la locura dÉl hombrÉI lÉ quáían íodo Él rÉéosoI 
íoda la éaz ó hacÉn dÉ la íáÉrra un mar agáíado ó a mÉnudo furáoso. bl aáos dÉ éaz íáÉnÉ 
algo mÉjorI rÉsÉrvado éara los habáíaníÉs dÉl éaís dÉ la éromÉsa: iÉs da la éaz ó Él 
rÉéoso a condácáón dÉ quÉ no íraséasÉn los límáíÉs dÉ pu hÉrÉdad. ¡ios quÉ buscáás la 
éazX  los  quÉ  suséáráás  éor  Él  rÉéosoI  los  quÉ  dÉsÉáás  Énírar  Én  ÉsíÉ  buÉn  éaísX  a  él  sÉ  
Éníra éor la fÉ! 

 
eÉ aquí éuÉsI Én éocas éalabras los límáíÉs. ¿ios hÉmos íraséasado? ¿eÉmos 

buscado hasía hoó nuÉsíra éorcáón Én las cosas quÉ dÉ manÉra alguna éuÉdÉn hacÉrnos 
fÉlácÉs? bn una éalabra: ¿eÉmos buscado la fÉlácádad? ko éuÉdÉ hallarsÉ Én las cosas dÉ la 
íáÉrraX És un lugar árádoI sÉcoI sán aguaX las cosas grandÉs quÉ Én Élla sÉ hallan no 
éuÉdÉn rÉséondÉr a las nÉcÉsádadÉs dÉ nuÉsíras almasI íaméoco sus ráquÉzasX ó su 
coníánua agáíacáón nos muÉsíra la ÉvádÉncáa dÉ quÉ nadáÉ halla la éaz. v sán la éazI ¿cómo 
sÉr fÉláz? paquÉmos érovÉcho dÉ las ÉnsÉñanzas quÉ aáos nos da Én pu malabraX Él És un 
aáos dÉ amor quÉ quáÉrÉ nuÉsíra dácha. bnírÉmos éuÉsI Én Él éaís dÉ la éromÉsaX 
solamÉníÉ allí éuÉdÉ hallarsÉ la fÉlácádad. 

Ahora báÉnI una érÉgunía sÉ áméonÉ: ¿mor dóndÉ ÉnírarÉmos Én ÉsíÉ buÉn éaís? bn 
Ésío como Én cualquáÉr oíra cosa nos conváÉnÉ oír la voz dÉ aáos Én pu malabra ó dÉjarnos 
conducár éor pu bséíráíu. bníoncÉs ÉscucharÉmos una voz quÉ nos dácÉ: ?bsíÉ És Él 
camánoI andad éor él.? Efsaías PM:ONF. bs un camáno quÉ nadáÉ hubáÉsÉ halladoI ó quÉ aun 
nadáÉ hubáÉsÉ soñado. bl íÉrcÉr caéííulo dÉl lábro dÉ gosué nos lo da a conocÉr: ÉsíÉ 
camáno éasa a íravés dÉ las AdrAp abi gloaÁkI áncluso Én íáÉméo dÉ la sáÉgaI cuando 
sÉ salÉ dÉ su caucÉ. 
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Ei ofl gloaÁN.J bs éor allí dondÉ aáos ha conducádo a pu éuÉblo cuando lo házo 
Énírar Én Él éaís dÉ la éromÉsa. bvádÉníÉmÉníÉ ÉsíÉ camáno És Él mÉjorI ó És Él quÉ 
dÉbÉmos sÉguár íambáénI sá quÉrÉmos ÉnírarI éuÉs nadáÉ ÉnírÉ nosoíros éÉnsará sÉr más 
sabáo quÉ aáos éara buscar oíroI o Énírar éor dáfÉrÉníÉ lugar. pÉ érÉcása pu sabáduría éara 
hallarlo ó pu éodÉr éara andar éor él. bn ÉsíÉ camánoI Él hombrÉ ó sus éÉnsamáÉníos 
quÉdan ÉníÉramÉníÉ dÉ ladoI éÉro aáos És gloráfácado ó Ésío nos basía. ¡lh Él gloaÁkI 
cuánías cosas nos son dáchas acÉrca dÉ ÉsíÉ río Én las éágánas dÉl panío iábro! ¡Cuánío 
ansía la fÉ éasÉarsÉ éor sus rábÉras! ¡Cuáníos rÉcuÉrdos sÉ ádÉníáfácan ó cuáníos moíávos 
haó éara la adoracáón! Amado lÉcíorI déjamÉ quÉ íÉ conduzca ó juníosI ÉnírambosI bajo 
la márada dÉ aáosI rÉéasÉmos Én Él corazón las ÉscÉnas dÉl gordán. bsíÉ río És como una 
barrÉra ánfranquÉablÉ Én aéaráÉncáaI quÉ sÉ oéonÉ a la Énírada Én Él éaís éor ÉsÉ ladoI ó 
És érÉcásamÉníÉ éor ahí quÉ aáos házo Énírar a pu éuÉblo ó así lÉ ha hÉcho coníÉmélar las 
maravállas dÉ pu éodÉr dÉsdÉ su Énírada a Ésía íáÉrra dÉ éromásáón. 

bn las érofundádadÉs dÉl gordánI frÉníÉ a gÉrácóI sÉ hallan docÉ éáÉdras colocadas 
éor gosuéI como docÉ monumÉníosX allí Ésíán hasía hoóI como un mÉmoráal dÉ lo quÉ 
sucÉdáó cuando las aguas dÉl gordán fuÉron éaríádas ó Él éuÉblo éasó a éáÉ Én sÉco éara 
Énírar Én Él éaís. ¿ko mÉrÉcÉ la éÉna quÉ nos dÉíÉngamos unos momÉníos ó mÉdáíÉmos? 
bl arca dÉl pÉñor dÉ íoda la íáÉrra Éníró Én ÉsÉ lugar Én las aguas dÉl gordánX las aguas 
Én ÉsÉ momÉnío fuÉron dávádádas ó Él éuÉblo aíravÉsó Él río a éáÉ sÉco sán íraba alguna. 
?¿nué íuvásíÉI… oh gordánI quÉ rÉírocÉdásíÉ?? Epalmo NNQ:R – BquF. ¿ko nos ÉnsÉñan 
nada nuÉsíros corazonÉs? ¿ko vÉn nuÉsíros ojos algo Én ÉsíÉ málagro? 

rn éuÉblo culéablÉ Éníra vácíoráoso Én Él éaís dÉ la éromÉsa a íravés dÉ las aguas 
dÉ la muÉríÉ ó dÉl juácáoI éuÉs Él pÉñor dÉ íoda la íáÉrra Éníró aníÉs quÉ Éllos ó éor ÉllosX 
ó Én las érofundádadÉs dÉ la muÉríÉ han quÉdadoI como las docÉ éáÉdras dÉl fondo dÉl 
gordánX íodo lo quÉ Éran ó íÉníanI quÉdó allí. 

bl camáno éara Énírar Én Él cáÉloI És Él camáno dÉ la muÉríÉI éÉro dÉ la muÉríÉ con 
Crásío. ¿nuáén éuÉdÉ rÉcordar los numÉrosos éÉcados quÉ Én oíro íáÉméo íuváÉron Én Él 
dÉsáÉrío Ésías éÉrsonas? ¿nuáén éuÉdÉ áméÉdár quÉ ÉnírÉn íráunfaníÉs sá Ésíos éÉcados 
quÉdaron éara sáÉmérÉ Én las érofundádadÉs dÉ la muÉríÉ? ¡nué maraválloso camáno És Él 
quÉ nos conducÉ al éaís dÉ la éromÉsa! ¡nué gloráoso camáno! ?¿aóndÉ ÉsíáI oh muÉríÉI 
íu aguájón? ¿aóndÉI oh sÉéulcroI íu vácíoráa?? EN». Coráníáos NR:RRF. 

ko solamÉníÉ gosué ha lÉvaníado docÉ éáÉdras Én Él fondo dÉl gordánI sáno quÉ 
íambáén ha ordÉnado a docÉ hombrÉs ÉnírÉ los hájos dÉ fsraÉlI un hombrÉ éor cada írábuI 
dÉ íomar docÉ éáÉdras dÉl fondo dÉl ríoI dÉ éonÉrlas sobrÉ sus hombros ó íranséoríarlas al 
lugar dÉl caméamÉnío: a dálgal. 

ko lÉjos dÉl gordán sÉ halla: 
 

dfidAi.J Allí Ésíuvo Él caméamÉnío dÉséués dÉ la gloráosa Énírada Én la íáÉrra dÉ 
éromásáón. io érámÉro quÉ sorérÉndÉ a nuÉsíra vásía al llÉgar a ÉsíÉ lugar son cáÉríamÉníÉ 
los docÉ monumÉníos quÉ Ésíán Érágádos. eagamos un alío aníÉs dÉ érosÉguár Él camáno ó 
sán duda sÉrá dÉ érovÉcho éara nuÉsíras almasI éuÉs Én Ésía íáÉrra íodo És éroéáo éara 
Édáfácarnos É ánsíruárnos. bsíos monumÉníos son sámélÉmÉníÉ docÉ éáÉdras quÉ gosué házo 
íomar dÉl lÉcho dÉl río gordán. oÉcuÉrdan sán cÉsarI Én un mudoI éÉro éodÉroso lÉnguajÉI 
la grandÉza dÉ aáos quÉ ha áníroducádo a pu éuÉblo Én la íáÉrra quÉ lÉs había éromÉíádoX 
claman báÉn alío cual És pu fádÉládad ó pu suéÉrÉmánÉníÉ éodÉr. rn alma éáadosa Én 
fsraÉl ¿éodía volvÉr a dálgal sán íÉnÉr Él corazón conmovádo ó llÉno dÉ rÉconocámáÉnío al 
consádÉrar Ésías docÉ éáÉdras? bran los monumÉníos rÉérÉsÉníaíávos dÉ íoda la nacáónX 
las docÉ írábusI sacadasI Én fáguraI dÉ las érofundádadÉs dÉ la muÉríÉI É áníroducádas éor 
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aáos Én ÉsíÉ hÉrmoso éaís. Ahora quÉ las sombras dÉl Aníáguo qÉsíamÉnío han cÉdádo Él 
lugar a las gloráosas rÉaládadÉs dÉ las cosas cÉlÉsíÉsI ¿no nos dácÉn algo Ésías éáÉdras? 
¡lhI sí! pabÉmos quÉ un éuÉblo rÉscaíadoI lábrado dÉ la muÉríÉ ó dÉl juácáoI És 
áníroducádo Én la Canaán cÉlÉsíáalI vÉrdadÉro éaís dÉ la éromÉsaI Én váríud dÉ la muÉríÉ ó 
la rÉsurrÉccáón dÉ Crásío. 

nuÉrádo lÉcíorI ¿conocÉs Ésías cosas? bn Ésía muÉríÉ ó Én Ésía rÉsurrÉccáón ¿has 
hallado la lábÉracáón dÉl éÉcadoI dÉ la muÉríÉI dÉl juácáo ó la Énírada Én Él gozo dÉ cosas 
quÉ Ésíán Én los cáÉlos? bsíÉ nombrÉ dÉ dálgal éuÉdÉ éarÉcÉmos Éñíraño: ságnáfáca 
?rodadura?  E?aájo  ÉníoncÉs  gÉhová  a  gosué:  eoó  hÉ  hÉcho  rodar  dÉ  sobrÉ  vosoíros  Él  
oérobáo dÉ bgáéíoX éor lo cual sÉ ha llamado aquÉl lugar dálgal hasía Él día dÉ hoó.? gosué 
R:V – sjFI éuÉs allí fuÉron cárcuncádados los hájos dÉ fsraÉlX dÉsdÉ ÉníoncÉs fuÉ quáíado 
dÉ Éncáma dÉ Éllos Él oérobáo dÉ bgáéío. qodo lo quÉ Én Éllos éodía rÉcordar bgáéío fuÉ 
quáíadoX íodo lo quÉ lÉs caracíÉrázaba Én oíro íáÉméoI íodo lo quÉ Én Éllos éodía sÉr moJ
íávo dÉ gloráaI habíaI éor así dÉcárloI sádo éuÉsío Én la muÉríÉ. ko éuÉdÉ ÉnírarsÉ Én las 
bÉndácáonÉsI sá la muÉríÉ aníÉs no ha éasado sobrÉ íodo lo quÉ caracíÉráza al hombrÉX Én 
la cruzI aáos ha íÉrmánado con él. 

Ahora los hájos dÉ fsraÉl Éran un éuÉblo nuÉvo. ko solamÉníÉ habían íÉrmánado con 
bgáéíoI casa dÉ sÉrvádumbrÉI caraón ó íodo su ÉjércáíoI los hornos dÉ ladrállos ó Él láíágo 
dÉl caéaíazI sáno quÉ ahora Ésíaban óa Én su hÉrÉdadX Él éaís quÉ fluía lÉchÉ ó máÉl Éra 
dÉ Éllos ó lo éosÉíanX éodían comÉr Él írágo váÉjo dÉ la íáÉrraI írágo dÉl cual sÉ nuírían 
sáÉmérÉ Én ÉsíÉ buÉn éaís ó quÉ nos rÉcuÉrda lo quÉ Crásío ha sádo dÉsdÉ íoda la 
ÉíÉrnádad Én Él cáÉloX a sabÉrI Aquél quÉ ha hÉcho sáÉmérÉ las dÉlácáas dÉl sanío lugarI Él 
gozo dÉl madrÉI la adoracáón dÉ los ángÉlÉs ó quÉ íambáén nos ha sádo dado como nuÉsíra 
éorcáón. ¿modríamos acaso dÉsÉar oíra mÉjor o más érÉcáosa? ¡cÉlácÉs aquÉllos quÉ la 
conocÉn! ?¡dracáas a aáos éor pu don ánÉfablÉ!? EO». Coráníáos V:NRF. 

 
bl gordán ó dálgal son éuÉsI dos lugarÉs llÉnos dÉ rÉcuÉrdos éara íoda alma 

éáadosaI ó gusíamosI dÉ buÉna voluníadI habáíar ó adorar a AquÉl quÉ sacráfácó pu váda 
éor nosoírosI con Él objÉío dÉ quÉ íÉngamos una éaríÉ Én Él cáÉloI Én dondÉ íambáén nos 
áníroducÉ como monumÉníos dÉ pu gloráa ó pu éodÉr. 

 
gEofCl.J moco íáÉméo érÉcásamos éara ár dÉ dálgal a gÉrácó. bsía cáudadI Én oíro 

íáÉméoI dÉbía sÉr muó hÉrmosa: ia érámÉra vÉz quÉ Él bséíráíu panío nos habla dÉ Élla 
EaÉuíÉronomáo PQ:PFI És nombrada como ?la cáudad dÉ las éalmÉras.? aÉbía sÉr un lugar 
dÉ éÉrmanÉncáa agradablÉI con sus casas consíruádas ÉnírÉ gracáosos árbolÉsI vÉrdadÉros 
éarasolÉs dÉ vÉrdor. bsío no áméÉdía quÉ Él juácáo dÉ aáos dÉbáÉra caÉr sobrÉ Ésía cáudad 
a causa dÉ la ánáquádad dÉ sus habáíaníÉs. Alías murallas la rodÉabanI murallas íras las 
cualÉs sus habáíaníÉs sÉ crÉíanI sán dudaI Én éÉrfÉcía sÉgurádadI éÉro no lÉs sárváÉron dÉ 
socorro algunoI éuÉs las másmas caóÉron dÉ éor síI al sonádo dÉ las íroméÉías dÉ los hájos 
dÉ fsraÉl. rna vÉz más Él éodÉr dÉl hombrÉ ha sádo dÉbáládad aníÉ aáos. rna vÉz más Él 
socorro érovÉnáÉníÉ dÉl hombrÉ ha sádo vano. 

A vásía humanaI la cáudad Éra ánÉñéugnablÉX los fsraÉláías lo habían éodádo 
comérobar duraníÉ los sáÉíÉ días quÉ la rodÉaron. mrobablÉmÉníÉ los hombrÉs dÉ gÉrácó sÉ 
rÉían dÉsdÉ lo alío dÉ sus basíáonÉs dÉ ÉsÉ éuÉblo quÉ daba vuÉlías alrÉdÉdor dÉ sus 
murallas duraníÉ sáÉíÉ díasI éÉro ágnoraban quÉ Éra aáos Él quÉ combaíía éor pu éuÉblo. 
Al fánal dÉ Ésíos sáÉíÉ días dÉséués dÉ habÉr dado la vuÉlía a la cáudad sáÉíÉ vÉcÉsI ?Él 
éuÉblo gráíó a gran voz ó la muralla sÉ váno abajoI ó Él éuÉblo subáó a la cáudadI cada 
hombrÉ dÉrÉcho hacáa adÉlaníÉI ó íomaron la cáudad. v dÉsíruóÉron éor comélÉíoI a fálo 
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dÉ ÉséadaI íodo lo quÉ había Én la cáudad?X solamÉníÉ una ramÉra llamada oahabI fuÉ 
éÉrdonada con íoda su famáláa. moco aníÉs dÉ la ÉjÉcucáón dÉl juácáo sobrÉ la cáudadI dos 
mÉnsajÉros Énváados éor gosuéI vánáÉron a Élla ó oahab los rÉcábáó Én éaz. bsíos lÉ dáÉron 
un ságnoI o sÉñal cáÉríaI dÉ quÉ la éÉrdonarían: un cordón dÉ grana EdÉ hálo ÉscarlaíaF 
quÉ colgaba éor la vÉníana quÉ daba al muroX éor conságuáÉníÉ fuÉ salvaI así como íodos 
los dÉ su casaI quÉ Élla había rÉunádo al abrágo dÉl cordón dÉ grana. 

ia dÉsíruccáón dÉ gÉrácó Ésíá aquí éara álusírar Él juácáo dÉl mundoI Én favor dÉl 
cualI aáos usa dÉ éacáÉncáa dÉséués dÉ íanío íáÉméo. Aún hasía hoó ha Énváado 
mÉnsajÉros anuncáando la éaz quÉ ha sádo hÉcha éor la sangrÉ dÉ la cruz dÉl pÉñor gÉsús. 

Algunos dÉ los quÉ oóÉn ÉsíÉ mÉnsajÉ lo recáben ó son salvosX éuÉsíos al abrágo dÉl 
juácáo éor la ÉíÉrnádadX los oíros lo rÉchazan o no hacÉn caso algunoI ó sÉ érávan así dÉl 
únáco mÉdáo dÉ salvacáón quÉ Ésíá éuÉsío a su dáséosácáón. 

auraníÉ más dÉ quánáÉníos años gÉrácó Ésíuvo Én ruánasX fuÉ rÉÉdáfácada éor eáÉlI 
dÉ BÉíJÉlI bajo Él rÉánado dÉl áméío Acab ENº. oÉóÉs NS:PQFX al hacÉr íal cosa dÉsafáó la 
maldácáón éronuncáada éor gosué: ?jaldáío dÉlaníÉ dÉ gÉhová Él hombrÉ quÉ sÉ lÉvaníarÉ 
ó rÉÉdáfácarÉ Ésía cáudad dÉ gÉrácó.? Egosué S:OSF. ¿aÉ qué no sÉría caéaz Él hombrÉ quÉ 
abandona a aáos? ko solamÉníÉ hacÉ lo maloI sáno quÉ dÉsafía al qodoéodÉroso. 

Con Él objÉío dÉ mosírar pu gracáa sobÉranaI nuÉsíro adorablÉ palvador nos da Él 
ságuáÉníÉ rÉlaíoI Él cual éodÉmos íranscrábár íníÉgramÉníÉ: ?rn hombrÉ dÉscÉndía dÉ 
gÉrusalén a gÉrácóI ó caóó Én manos dÉ ladronÉsI los cualÉs lÉ dÉséojaronX É háráéndolÉI sÉ 
fuÉronI dÉjándolÉ mÉdáo muÉrío. AconíÉcáó quÉ dÉscÉndáó un sacÉrdoíÉ éor aquÉl camánoI 
ó váéndolÉI éasó dÉ largo. Asámásmo un lÉváíaI llÉgando cÉrca dÉ aquÉl lugarI ó váéndolÉI 
éasó dÉ largo. mÉro un samaráíanoI quÉ ába dÉ camánoI váno cÉrca dÉ élI ó váéndolÉI fuÉ 
movádo a másÉrácordáaX ó acÉrcándosÉI vÉndó sus hÉrádasI ÉchándolÉs acÉáíÉ ó vánoX ó 
éonáéndolÉ Én su cabalgaduraI lo llÉvó al mÉsónI ó cuádó dÉ él. líro día al éaríárI sacó dos 
dÉnaráosI ó los dáo al mÉsonÉroI ó lÉ dájo: CuídamÉlÉX ó íodo lo quÉ gasíÉs dÉ másI óo íÉ 
lo éagaré cuando regrese.?  Eiucas NM: PMJPRF.  ¡jal  camáno Él  dÉ gÉrácó!  ¿nuáén És ÉsíÉ 
hombrÉ quÉ dÉscÉndáó éor él? ¿v quáén Él pamaráíano quÉ íransáíaba? ¿iÉ conocéás? bs 
aquél quÉ lábró a ÉsíÉ dÉsgracáado dÉ su másÉráa ó érovÉóó a sus nÉcÉsádadÉs. bs Él 
másmo quÉ volvÉráI éuÉs dájo: ?cuando vuÉlva...?. 

 
eAf.J AníÉ gÉrácóI íÉnÉmos la obÉdáÉncáa a la malabra dÉ gÉhová ó una grandÉ 

vácíoráaX aníÉ eaáI la confáanza Én la sabáduría ó Én la caéacádad dÉl hombrÉI ó cómo noI la 
dÉrroíaI la vÉrgüÉnzaI la humállacáón ó las lágrámas. eaá Éra una éÉquÉña cáudad cÉrca dÉ 
gÉrácó. aÉséués dÉ habÉr dÉsíruádo Ésía úlíáma cáudadI gosuéI Én lugar dÉ érÉguníar al 
pÉñorI había Énváado dÉsdÉ gÉrácó unos hombrÉs con Él mandaío dÉ quÉ Éñéloraran Él 
éaís. ios hombrÉs subáÉron ó Éñéloraron eaáX volváÉron a gosué ó lÉ dájÉron: ?ko suba 
íodo  Él  éuÉbloI   sáno  suban  como  dos  mál  o  írÉs  mál  hombrÉsI   ó  íomarán  a  eaáX   no  
faíáguÉs a íodo Él éuÉblo óÉndo allíI  éorquÉ son éocos.? Egosué T:PF. jas hÉ aquí quÉ los 
írÉs mál hombrÉsI mas quÉ sufácáÉníÉs éara íomar la cáudadI fuÉron dÉrroíados aníÉ Élla 
?éor lo cual Él corazón dÉl éuÉblo dÉsfallÉcáó ó váno a sÉr como agua.? Egosué T:RF. cuÉ 
érÉcáso ÉnluíarsÉI éosírarsÉ sobrÉ Él rosíro ó éonÉr íáÉrra sobrÉ la cabÉza. pán aáos nadáÉ 
éuÉdÉ íomar éosÉsáón dÉ la íáÉrra dÉ éromásáón. Aun gosué ha íÉnádo quÉ aérÉndÉr a sus 
ÉñéÉnsas. 
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Ei mApl aE MfCMAp.J bn eaáI írÉs mál hombrÉsI confáando Én sus éroéáas 
fuÉrzasI huóÉron ó fuÉron dÉrroíados aníÉ Él ÉnÉmágoX Én jácmas íoda una guarnácáón fuÉ 
éuÉsía Én huáda ó Én dÉrroía aníÉ dos hombrÉsI éÉro dos hombrÉs quÉ confáaban Én Él 
pÉñor ó quÉ combaíían íÉnáÉndo una másma mÉníÉ ó un másmo corazón. bl lugar dondÉ 
Ésía grandÉ vácíoráa fuÉ lograda Ésíá cÉrca dÉ eaáX ó Ésío nos És narrado Én Él érámÉr lábro 
dÉ pamuÉlI caéííulo NP ó NQ. jácmas Ésíá al lado koríÉX Én frÉníÉI hacáa Él jÉdáodía sÉ 
halla dabaa óI ÉnírÉ los dosI un vallÉ. rno dÉ los éasos quÉ éÉrmáíÉ una comunácacáón 
ÉnírÉ Ésías dos localádadÉs sÉ halla ÉnírÉ dos éÉñascos agudos. bl nombrÉ dÉ uno Éra 
BosÉs ó Él dÉl oíro pÉnÉ. bl uno sÉ lÉvanía dÉl lado dÉ jácmas ó Él oíro dÉl lado dÉ dabaa. 
ia íáÉrra dÉ fsraÉl És un éaís dÉ moníÉs ó dÉ vallÉsI éÉro lo quÉ da a Ésa comarca un 
aíracíávo éaríácular no És solamÉníÉ la hÉrmosura sÉvÉra dÉl éaásajÉI sáno más báÉn Él 
hÉcho dÉ la grandÉ vácíoráa lograda éor gonaíánI Él hájo dÉl rÉó paúlI juníamÉníÉ con su 
ÉscudÉro dÉ armas. gonaíán És una dÉ las fáguras más sáméáíácas dÉl Aníáguo qÉsíamÉnío. 
pu dÉsáníÉrÉsado ó maraválloso amor éor aavádI Él ungádo dÉ aáosI És dÉ lo más 
conmovÉdor. io amaba como a su almaI ó dÉsnudándosÉ su roéaI la dáo a aavádI así 
como oíras roéas suóasI hasía su ÉséadaI su arco ó su íalabaríÉ. ko solamÉníÉ hallamos 
Én él un gran amorI sáno íambáén una gran fÉ quÉ brálla con un vávo rÉsélandor Én Ésía 
vácíoráa dÉ jácmas. 

gonaíán Ésíaba con Él rÉóI su éadrÉI ó Él caméamÉnío dÉ los eÉbrÉos Én dabaaI 
alrÉdÉdor dÉ sÉáscáÉníos hombrÉs. ios cálásíÉosI quÉ Éran los éÉorÉs ÉnÉmágos dÉl éuÉblo 
dÉ aáosI acaméaban Én jácmasI dÉvasíaban Él éaís ó habían logrado quÉ no ÉñásíáÉran 
forjadorÉsI dÉ manÉra quÉ Él día dÉ la baíallaI no sÉ halló ná Éséada ná lanza Én manos dÉl 
éuÉblo quÉ Ésíaba con paúl ó gonaíánX solamÉníÉ ésíos la íÉnían. ?v la guarnácáón dÉ los 
fálásíÉos avanzó hasía Él éaso dÉ jácmas.? ENº. pamuÉl NP:OPF. ¿nuáén éodrá éuÉsI Én 
sÉmÉjaníÉ casoI combaíár coníra Éllos? qodo éarÉcía Ésíar favor dÉ Éllos: la fuÉrza dÉ las 
armas ó la másma dáséosácáón dÉl íÉrrÉno. 

rn día gonaíán dájo a su cráado quÉ lÉ íraía las armas: ?sÉnI éasÉmos a la 
guarnácáón dÉ Ésíos áncárcuncásosX quázá haga algo gÉhová éor nosoírosI éuÉs no És dáfícál 
éara gÉhová salvar con muchos o con éocos. v su éajÉ dÉ armas lÉ rÉséondáó: eaz íodo lo 
quÉ íáÉnÉs Én íu corazónX vÉI éuÉs aquí Ésíoó coníágo a íu voluníad. aájo ÉníoncÉs 
gonaíán: samos a éasar a Ésos hombrÉsI ó nos mosírarÉmos a Éllos. pá nos dájÉrÉn así: 
bséÉrad hasía quÉ llÉguÉmos a vosoírosI ÉníoncÉs nos ÉsíarÉmos Én nuÉsíro lugarI ó no 
subárÉmos a Éllos. jas sá nos dájÉrÉn así: pubád a nosoírosI ÉníoncÉs subárÉmosI éorquÉ 
gÉhová los ha ÉnírÉgado Én nuÉsíra manoX ó Ésío nos sÉrá éor sÉñal. pÉ mosíraronI éuÉsI 
ambos  a  la  guarnácáón  dÉ  los  fálásíÉosI  ó  los  fálásíÉos  dájÉron:  eÉ  aquí  los  hÉbrÉosI  quÉ  
salÉn dÉ las cavÉrnas dondÉ sÉ habían Éscondádo. v los hombrÉs dÉ la guarnácáón 
rÉséondáÉron a gonaíán ó a su éajÉ dÉ armasI ó dájÉron: pubád a nosoírosI ó os harÉmos 
sabÉr una cosa. bníoncÉs gonaíán dájo a su éajÉ dÉ armas: pubÉ íras míI éorquÉ gÉhová 
los ha ÉnírÉgado Én manos dÉ fsraÉl. v subáó gonaíán írÉéando con sus manos ó sus éáÉsI 
ó íras él su éajÉ dÉ armasX ó a los quÉ caían dÉlaníÉ dÉ gonaíánI su éajÉ dÉ armas quÉ 
ába íras él los maíaba. v fuÉ Ésía érámÉra maíanza quÉ hácáÉron gonaíán ó su éajÉ dÉ 
armasI como vÉáníÉ hombrÉsI Én Él Éséacáo dÉ una mÉdáa óugada dÉ íáÉrra. v hubo éánáco 
Én Él caméamÉnío ó éor Él caméoI ó ÉnírÉ íoda la gÉníÉ dÉ la guarnácáónX ó los quÉ 
habían ádo a mÉrodÉarI íambáén Éllos íuváÉron éánácoI ó la íáÉrra íÉmblóX huboI éuÉsI gran 
consíÉrnacáón.? ENº. pamuÉl NQ: SJNRF ¡nué vácíoráa! ¡bs la vácíoráa dÉ la fÉ! aÉséués dÉ 
Ésío Él  éuÉblo saláó  Én éÉrsÉcucáón dÉl  ÉnÉmágo ó sÉ lanzó sobrÉ Él  boíín.  píI  Ésíos dos 
hombrÉs han éodádo dÉcár como Él báÉnavÉníurado aéósíol mablo mucho íáÉméo dÉséués: 
?qodo lo éuÉdo Én Crásío quÉ mÉ foríalÉcÉ? EcáláéÉnsÉs Q:NPF. 
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¿aóndÉ Ésíán las murallas dÉ gÉrácó? ¿aóndÉ han vÉnádo a éarar las guarnácáonÉs 

aéosíadas Én lugarÉs fuÉríÉs aníÉ AquÉl quÉ És gÉhová dÉ los ÉjércáíosI dÉ AquÉl quÉ 
íáÉnÉ bajo pu mando íodos los Éjércáíos cÉlÉsíáalÉsX las máríadas dÉ ángÉlÉs éodÉrosos Én 
foríalÉza quÉ ÉjÉcuían pu malabraI obÉdÉcáÉndo la voz dÉ pu érÉcÉéío? Cuando nuÉsíra fÉ 
sÉ dÉbáláíaI cuando Él ÉnÉmágo dÉ nuÉsíras almas nos íurba o nos éráva dÉ nuÉsíras 
bÉndácáonÉsI volvamos a jácmasI ó cobrÉmos ánámo. 

muÉdÉ quÉ alguno dÉ los lÉcíorÉs dÉ ?sáda Crásíáana? quásáÉra gozar dÉ las cosas 
cÉlÉsíáalÉsI dÉ las ráquÉzas dÉl vÉrdadÉro éaís dÉ la éromÉsa ó sán ÉmbargoI éuÉdÉ quÉ sÉ 
ÉncuÉnírÉ Én las rÉdÉs dÉl ÉnÉmágo quÉ lÉ áméádÉn Énírar ó gozar. AlguáÉn quÉ íodavía 
Ésíá cauíávo dÉl éÉcado ó sus concuéáscÉncáas. pá Ésío És asíI quÉrádo lÉcíorI acudÉ a 
jácmas ó oóÉ la voz dÉ gonaíán: Él cual dáfunío habla aún. 

 
BEqJEi.J puádamÉníÉI quÉrádo lÉcíorI árÉmos a BÉíJÉl. bsíÉ nombrÉ ságnáfáca casa 

de aáos. ¡Cómo!I ¿íáÉnÉ aáos una casa Én la íáÉrra? píI cáÉríamÉníÉ. mor lo dÉmásI vÉnád ó 
vÉd.  bl  aáos  quÉ  los  cáÉlos  dÉ  los  cáÉlos  no  éuÉdÉn  coníÉnÉrI  ha  quÉrádo  habáíar  Én  la  
íáÉrraI con los hombrÉs ó rÉvÉlarsÉ a Éllos. 

bn  BÉíJÉl  EdénÉsás  OU:  NMJOOF  gacob  váoI  Én  suÉñosI  una  ÉscalÉra  cuóo  ÉñírÉmo  
íocaba Én Él cáÉlo. ¡lh!I quÉrádo coméañÉro dÉ váajÉ Én la íáÉrra dÉ éromásáónI ¿ha 
éÉnsado usíÉdI ha coníÉmélado Ésía maravállosa ÉscalÉra? ¿ea mÉdáíado usíÉd sobrÉ la 
casa dÉ aáos? bl aáos dÉ los cáÉlos sÉ áníÉrÉsa éor Él hombrÉI aunquÉ ésíÉ sÉa un éobrÉ 
culéablÉ quÉ huóÉ aníÉ una cólÉra quÉ había mÉrÉcádoI Énváando los ángÉlÉs quÉ son sus 
éodÉrosos sÉrvádorÉs éara ocuéarsÉ dÉ él. bsíos subían ó dÉscÉndían éor la ÉscalÉra. v 
aún másI Él másmo ?gÉhová Ésíaba Én lo alío dÉ Élla?. 

AgurI Én mrovÉrbáos PM:QI éodía dÉcár: ?¿nuáén subáó al cáÉloI ó dÉscÉndáó?? 
mÉnsabaI sán duda algunaI quÉ éara conocÉr las cosas cÉlÉsíáalÉs Éra érÉcáso quÉ alguáÉn 
éudáÉra subár ó volvÉr a dÉscÉndÉr éara ÉñélácárnoslasX éÉro Én cambáo nadáÉ había 
éÉnsado quÉ Aquél quÉ Ésíá Én Él cáÉlo quásáÉra vÉnár ó dÉscÉndÉr a la íáÉrra a fán dÉ 
dárnoslas a conocÉr. píI Él eájo dÉ aáosI quÉ Ésíá Én Él cáÉloI sÉ ha comélacádo Én vÉnár 
ÉnírÉ los hombrÉsI bajo la forma dÉ un páÉrvo éÉrfÉcíoI ó nos ha hÉcho conocÉr Él amor 
ÉíÉrno É ánsondablÉ dÉ aáos quÉ habáía Én la luz ánaccÉsáblÉI quÉ jamás ha vásío ojo 
algunoI ná éuÉdÉ vÉr. ia malabra ha sádo hÉcha carnÉ ó ha habáíado ÉnírÉ nosoírosX Él 
aáos dÉ BÉíJÉl Ésíaba Én lo alío dÉ la ÉscalÉra. 

?v Éso dÉ quÉ subáóI ¿qué ÉsI sáno quÉ íambáén había dÉscÉndádo érámÉro a las 
éaríÉs más bajas dÉ la íáÉrra?? EbfÉsáos Q:VFI hacía los más másÉrablÉsI Én dondÉ muráó 
éara salvarlos. aÉséués dÉ Ésío subáó a los cáÉlosI Én dondÉ Éníró como érÉcursorI 
érÉéarando así lugar éara nosoíros. ¡dozosos aquÉllos quÉ confían Én Éi! 

nuÉ aáosI Él aáos dÉ BÉíJÉlI no rÉérocha nada a gacobI És cáÉrío. mor Él coníraráoI lÉ 
hacÉ grandÉs ó érÉcáosas éromÉsasI graíuáías ó sán condácáonÉsI mosírándolÉ así íoda pu 
gracáa sáÉndo él aún culéablÉ. kos éarÉcÉ quÉ gacob dÉbía Ésíar gozoso ó dÉbía 
érosíÉrnarsÉ éara adorar Én BÉíJÉl. mÉro noI Én vÉz dÉ ÉsíoI Ésíá Éséaníado: ?!Cuán 
íÉrráblÉ És ÉsíÉ lugar! ko És oíra cosa quÉ casa dÉ aáosI ó éuÉría dÉl cáÉlo.? EdénÉsás 
OU:NTF. ¿ia casa dÉ aáosI un lugar íÉrráblÉ? píI És íÉrráblÉ éara los quÉ íáÉnÉn una mala 
concáÉncáaI éara los quÉ no Ésíán Én rÉgla con aáos Én rÉlacáón con sus éÉcadosI éuÉs 
aáos És sanío ó la saníádad conváÉnÉ a pu casa. Epalmo VP:RF ¡mobrÉ gacob! ko sÉ hallaba 
Én muó buÉn Ésíado éara gozar dÉ las dÉlácáas dÉ la casa dÉ aáosI ó íaméoco éodíaI Én 
íoda sámélácádadI aéroéáarsÉ las éromÉsas quÉ aáos lÉ había hÉcho. Con una éáÉdra 
lÉvanía una sÉñal ó dÉrrama acÉáíÉ sobrÉ Élla. aÉséués hacÉ un íraío con aáosI éÉnsando 
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éodÉr obrar con Él como había hÉcho con su hÉrmano bsaú ó como házoI más íardÉI 
duraníÉ vÉáníÉ años con su íío iabán: «pá íú mÉ das», dácÉ élI «óo íÉ daré...» bl pobÉrano 
éosÉÉdor dÉ los cáÉlos ó dÉ la íáÉrra ¿íÉnía nÉcÉsádad dÉ lo quÉ gacob éodía ofrÉcÉrlÉ? v sÉ 
aírÉvÉ a dÉcárlÉ: «pá íú mÉ das, óo íÉ daré»I ¡al quÉ lÉ había hÉcho íodas las éromÉsas sán 
condácáonÉs! ¡Cuán Éñíraña És la gracáa éara Él corazón humano! bl rÉcábár graíuáíamÉníÉ 
És ánsoéoríablÉ a su orgullo. 

qáÉméo dÉséuésI más dÉ vÉáníácánco añosI gÉhová dájo a gacob: ?subÉ a BÉíJÉlI ó 
quédaíÉ allí? EdénÉsás PR:NF. eÉ aquí un írabajo quÉ érÉlámánarmÉníÉ dÉbía hacÉrsÉ Én su 
casa: quáíar los dáosÉs ÉñírañosI éuráfácarsÉ ó cambáar sus vÉsíádos. marÉcÉ sÉr quÉ hasía 
aquél ÉníoncÉs no sÉ había ocuéado dÉ Ésías cosas malasI éÉro ¿cómo ár a la casa dÉ aáos 
con los vÉsíádos sucáos ó con los ídolos? mara soéoríar pu érÉsÉncáa Él érÉcása quÉ íodo 
Ésíé Én ordÉn Én nuÉsíros corazonÉsI Én nuÉsíra váda ó Én nuÉsíras cosas. BÉíJÉl És un 
bÉndáío lugarI dondÉ sÉ goza dÉ la érÉsÉncáa dÉ aáos ó sÉ adoraI éÉro no olvádÉmosI És un 
lugar dÉ saníádad. 

 
mrÉcásaríamos éodÉr íÉrmánar aquí nuÉsíro rÉlaío ó habáíar Én BÉíJÉlI éÉro la locura 

dÉl hombrÉ ¿no sÉ ha mosírado acaso éor doquáÉr ó aun Én los mÉdáos más bÉndáíosI más 
sagradosI habáÉndo arruánado Én muchos casos la obra? páglos más íardÉI un rÉóI 
gÉroboamI quÉ dÉ íodas formas conocía báÉn al pÉñorI éuÉs fuÉ Él másmo pÉñor quáÉn lÉ 
éromÉíáó Él rÉánado éor boca dÉ su sáÉrvo Ahías sálonáíaI házo dos bÉcÉrros dÉ oro ó éuso 
uno Én aan ó oíro Én BÉíJÉlI ó dÉ Ésía forma quÉdó ÉsíablÉcáda la ádolaíría Én la casa dÉ 
aáos ENº. oÉóÉs NO: OUJPPF. pÉ hácáÉron casas sobrÉ los lugarÉs alíos ó sÉ ÉsíablÉcáÉron 
éor sacÉrdoíÉs hombrÉs quÉ no éÉríÉnÉcían a la famáláa sacÉrdoíal: ia casa dÉ aáos fuÉ 
convÉríáda Én una abománacáón. 

ko És óa Én BÉíJÉl dondÉ sÉ dÉbÉ ár a buscar al pÉñorI ná íaméoco Én gÉrusalénI 
dondÉ habáíó éor largo íáÉméoI sáno quÉ Él hacÉ sÉníár pu érÉsÉncáa Én mÉdáo dÉ los dos o 
írÉs quÉ su kombrÉ ha rÉunádoI éuÉs Él ha dácho: ?dondÉ Ésíán dos o írÉs congrÉgados Én 
má nombrÉI allí Ésíoó óo Én mÉdáo dÉ Éllos.? EjaíÉo OU:OM – sjF. 

 
Ei Aoolvl aE gABlC.J Ahora  vamos  a  ÉméÉzar  nuÉsíro  váajÉ  rÉmoníando  Él  

curso dÉl gordán. kumÉrosos afluÉníÉsI la maóoría sán áméoríancáaI van a dÉsÉmbocar Én 
él. earÉmos una éarada Én dos dÉ Éllos: los arroóos dÉ gaboc ó nuÉráí. 

bn sus aguasI nuÉsíro dáváno duía sÉ comélacÉrá Én ÉnsÉñarnos algunas érÉcáosas 
lÉccáonÉs. kos sáíuará éor Éncáma dÉ nuÉsíro éobrÉ návÉl Éséáráíual ó nos ÉlÉvará a la 
alíura dÉ los éÉnsamáÉníos dÉ aáos: éÉnsamáÉníos quÉ son más alíos quÉ los nuÉsírosI 
como los cáÉlos son más ÉlÉvados quÉ la íáÉrra. 

Cánco o sÉás vÉcÉsI Én Él dáváno lábroI hacÉ rÉfÉrÉncáa al arroóo dÉ gabocX sáÉndo Él 
éasajÉ más famáláar Él dÉ dénÉsás POI dondÉ gacobI volváÉndo al éaís dÉ la éromÉsaI 
dÉséués dÉ una éÉrmanÉncáa dÉ unos vÉáníÉ años Én casa dÉ iabánI sÉ halla angusíáado 
al éÉnsar quÉ éuÉdÉ ÉnconírarsÉ cara a cara con su hÉrmanoI Él cual váÉnÉ hacáa él con 
cuaírocáÉníos hombrÉs. 

bsíÉ éobrÉ gacobI mÉdáaníÉ asíucáaI había usuréado la bÉndácáón dÉ su éadrÉ Én 
dÉírámÉnío dÉ su hÉrmano. bsíÉ úlíámo sÉ consolaba dácáÉndo Én su corazón: ?ilÉgarán los 
días dÉl luío dÉ má éadrÉI ó óo maíaré a má hÉrmano gacob.? EdénÉsás OT:QNF. ¿eabrían 
cambáado sus sÉníámáÉníos? ¡modÉmos báÉn comérÉndÉr la angusíáa dÉ gacob! ¿nué va a 
hacÉr con Ésos cuaírocáÉníos hombrÉs? pÉgún sus éroéáos éÉnsamáÉníosI hacÉ sus 
élanÉsX dávádÉ sus ganados Én dos cuadrállasI dÉséués ora ó coníánúa sus éroéáos arrÉglosI 
érÉéarando un érÉsÉníÉI éor Él cual éáÉnsa aélacar la ára dÉ su hÉrmanoI como sá Él aáos 
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quÉ había ánvocado no éudáÉra arrÉglarlo íodo É ánclánar Él corazón dÉ bsaú. mobrÉ Ésíado 
dÉ un corazón quÉ ha vávádo lÉjos dÉ aáosI Én Él cual no haó íranquáládadI ná éazI éorquÉ 
no  sabÉ  confáar  Én  blI  ó  no  vávÉ  Én  pu  comunáón.  eÉ  aquí  los  rÉsulíados  dÉ  una  mala  
concáÉncáa ó dÉ una váda éasada lÉjos dÉ aáos. 

auraníÉ la nochÉ gacob sÉ lÉvanía: sus érÉcaucáonÉs ó su oracáón no lÉ han 
íranquálázado ó no lÉ éÉrmáíÉn dormár Én éaz. eacÉ éasar Él vado dÉl arroóo dÉ gaboc a su 
famáláa ó a íodo lo quÉ lÉ éÉríÉnÉcíaI éÉnsando quÉ al oíro lado dÉl íorrÉníÉ Ésíarán más 
sÉgurosX él quÉda sólo sán éasar Él íorrÉníÉI allí Én mÉnáÉl: ¡sólo con aáos! 

bn aquÉl lugarI Él aáos fáÉl va a ÉnsÉñarlÉ quÉ su fuÉrza no És oíra cosa quÉ 
dÉbáládad ó quÉ la éoíÉncáa sólo És dÉ aáosI éÉro no solamÉníÉ Ésío: ha sádo érÉcáso luchar 
con él hasía Él alba ó íocarlÉ Él ÉncajÉ dÉ su muslo. aÉsdÉ ÉsÉ momÉnío gacob cojÉó ó 
dÉbáó sÉrvársÉ dÉ un caóadoI Él cual consÉrvó hasía Él fán dÉ su éÉrÉgránacáón ó sobrÉ Él 
bordÉ dÉl cual adoró Ésírábando Én la hora dÉ su muÉríÉ. A cada éaso sÉníía su dÉbáládadI 
éÉro había vásío a aáos cara a cara ó su alma había sádo lábÉrada: mÉnáÉl quáÉrÉ dÉcárI 
rosíro dÉ aáos. ia aurora dÉ un día nuÉvo rÉsélandÉcía éara él: ?v cuando había éasado 
mÉnáÉlI lÉ saláó Él sol.? EdénÉsás PO:PNF. 

 
nuÉrádo lÉcíor: ¿conocÉs Él arroóo dÉ gaboc? rna vÉz Én la vádaI ¿has éasado a 

mÉnáÉl? Allí sÉ luchaI sÉ lloraI sÉ ruÉga ó sÉ suélácaI dÉ allí sÉ salÉ hÉrádoI éÉro lábÉríadoX 
dÉsdÉ ÉsÉ momÉnío la luz cÉlÉsíÉ éuÉdÉ alumbrar nuÉsíro sÉndÉro. 

 
Ei Aoolvl aE nrEofq.J nuÉráí És Él sÉgundo íorrÉníÉ Én dondÉ nos éararÉmos 

ahora. rna cosa nos sorérÉndÉ al llÉgar: su ánságnáfácancáaI su éoca áméoríancáaX Én 
muchas carías gÉográfácas ná sáquáÉra sÉ mÉncáona. moco nos áméoríaI éuÉsío quÉ aáos 
nos habla dÉ élI así quÉ ÉscuchÉmos ó nos ánsíruáráX a mÉnudo És éor las éÉquÉñas cosas 
quÉ nos ÉnsÉña las grandÉs lÉccáonÉs. io másmo nos habla dÉl hásoéoI quÉ crÉcÉ Én la 
éarÉdI quÉ dÉ los cÉdros dÉl iíbanoX dÉ la éÉquÉña hormágaI quÉ És sabáa ÉnírÉ los 
sabáosI  quÉ dÉl  lÉónI  Él  más fuÉríÉ dÉ los anámalÉs.  cÉlácÉs aquÉllos quÉ oóÉn pu voz ó 
éuÉdÉn  dÉcár  con  Él  salmásía:  ?!lhI  cuánío  amo  óo  íu  lÉó!  qodo  Él  día  És  Élla  má  
mÉdáíacáón. jás quÉ los váÉjos hÉ ÉníÉndádoI éorquÉ hÉ guardado íus mandamáÉníosX 
!Cuán dulcÉs son a má éaladar íus éalabras! jás quÉ la máÉl a má boca.? Epalmo NNV: VTI 
NMMI NMPF. 

auraníÉ írÉs años ó sÉás mÉsÉs los cáÉlos fuÉron cÉrrados éor la éalabra dÉ blías 
íásbáía. bn ÉsÉ íáÉméo no hubo ná lluváa ná rocíoI como casíágo dÉ aáos sobrÉ pu éuÉblo 
ánfáÉlI quÉ había abandonado al pÉñor éara sÉrvár a falsos dáosÉs. ia éalabra dÉl pÉñor 
váno a blías dácáÉndo: ?AéáríaíÉ dÉ aquíI ó vuélvÉíÉ al oráÉníÉI ó ÉscóndÉíÉ Én Él arroóo dÉ 
nuÉráíI quÉ Ésíá frÉníÉ al gordán. BÉbÉrás dÉl arroóoX ó óo hÉ mandado a los cuÉrvos quÉ 
íÉ dÉn allí dÉ comÉr. v él fuÉ É házo conformÉ a la éalabra dÉ gÉhováX éuÉs sÉ fuÉ ó váváó 
junío al arroóo dÉ nuÉráíI quÉ Ésíá frÉníÉ al gordán. v los cuÉrvos lÉ íraían éan ó carnÉ 
éor la mañanaI ó éan ó carnÉ éor la íardÉX ó bÉbía dÉl arroóo.? ENº. oÉóÉs NT: PJSF. 

¡lh la locura dÉ un corazón quÉ sÉ alÉja dÉ aáos! mara un alma asíI solo la 
sÉquÉdadI la másÉráa ó Él casíágo son su éaríÉ! ¡lh bÉndácáón dÉ un corazón quÉ sÉ confía 
Én aáos! ?BÉndáío Él varón quÉ confía Én gÉhováI ó cuóa confáanza És gÉhová. morquÉ sÉrá 
como Él árbol élaníado junío a las aguasI quÉ junío a la corráÉníÉ Échará sus raícÉsI ó no 
vÉrá cuando váÉnÉ Él  calorI  sáno quÉ su hoja Ésíará vÉrdÉX ó Én Él  año dÉ sÉquía no sÉ 
faíágaráI ná dÉjará dÉ dar fruío.? EgÉrÉmías NT: TJUF. 

qodo Él éuÉblo éadÉcía hambrÉI máÉníras quÉ blíasI cÉrca dÉl arroóo no Ésíaba 
nÉcÉsáíado dÉ nada: Él aáos quÉ hacía manar las aguas dÉ nuÉráí había ordÉnado a las 
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nubÉs dÉl cáÉlo rÉíÉnÉr sus aguasI ó había íambáén mandado a los cuÉrvosI quÉ írajÉran 
comáda al érofÉía. io másmo manda Én los cáÉlos quÉ Én la íáÉrra ó nadáÉ quÉ haóa 
confáado Én Él ha sádo confundádo. mara Ésío És érÉcáso una dÉéÉndÉncáa coníánua. mor la 
íardÉI blías no sabía lo quÉ comÉría éor la mañanaI ó éor la mañana no ágnoraba lo quÉ 
íÉndría Én su mÉsa éor la íardÉI éÉro Él aáos fáÉl jamás falíó a su éromÉsa: ¡drandÉ És pu 
fádÉládad! 

aÉséués dÉ un íáÉméoI Él arroóo dÉ nuÉráí sÉ sÉcóI éÉro los rÉcursos dÉ aáos nunca 
sÉ agoían ó duraníÉ íodo un añoI la harána dÉ la íánaja no ÉscasÉóI ná la vasája dÉl acÉáíÉ 
dÉ la váuda dÉ parÉéía mÉnguó. ENº. oÉóÉs NT:NSF. ios mÉdáos quÉ aáos ÉmélÉa Én favor 
dÉ los suóos éuÉdÉn varáarI éÉro Él no cambáa nunca. ¡lhI nuÉráíI íus másmas aguas 
éuÉdÉn cÉsar!I éÉro los rÉcursos ó la fádÉládad dÉ má aáos no éuÉdÉn falíar. 

BáÉnavÉníurados los quÉ confían Én blI éor Él íáÉméo ó la ÉíÉrnádad. 
 
Ei  MAo  aE  qfBEofApI  o  iAdl  aE  dENEpAoEqI  o  MAo  aE  dAifiEA.J  

oÉmoníando Él curso dÉl gordánI llÉgamos al mar dÉ qábÉráasI conocádo íambáén éor Él 
lago dÉ dÉnÉsarÉí. ias aguas agáíadas a vÉcÉs éor váÉníos váolÉníosI Ésíán casá éor ÉníÉro 
rodÉadas dÉ colánas ó moníañas dÉ Éscasa alíura. ko És la hÉrmosura dÉ su rábÉra lo quÉ 
Éncanía dÉ ÉsíÉ lagoI sáno los mál rÉcuÉrdos quÉ Évoca al corazón dÉ íoda alma éáadosa: 
los saníos éáÉs dÉl palvador dÉl mundo han éásado sus orállas. A mÉnudoI cÉrca dÉ sus 
aguasI ó íambáén sobrÉ las másmasI agáíadas o Én calmaI ha manáfÉsíado pu éodÉr ó ha 
rÉalázado gran númÉro dÉ sus málagros. pÉníado Én una barquállaI ÉnsÉñaba a las 
mulíáíudÉsI las cualÉs rÉunádas Én la rábÉraI acudían a Él éara oírlÉ. Allí lÉs hacía sabÉr 
cosas quÉ nunca habían subádo al corazón dÉl hombrÉ. 

Cuando anduvo a lo largo dÉ sus orállas váo a pámónI con AndrésI su hÉrmanoI quÉ 
lanzaban la rÉdI éuÉs Éran éÉscadorÉs. gÉsús lÉs dájo: ?sÉnád Én éos dÉ míI ó os haré 
éÉscadorÉs dÉ hombrÉs.? EjaíÉo Q:NVF. bníoncÉs ÉllosI dÉjadas las rÉdÉs lÉ ságuáÉron. 
masando más adÉlaníÉI váo a gacobo ó a guanI su hÉrmanoI Én una navÉcállaI adÉrÉzando 
sus rÉdÉsX ÉníoncÉs los llamóX ó dÉjando a su éadrÉ con los jornalÉrosI fuÉron Én éos dÉ 
gÉsús. ¿pÉ han arrÉéÉníádo alguna vÉz Ésíos cuaíro dáscíéulos dÉ habÉr sÉguádo al pÉñor? 
CáÉríamÉníÉ quÉ no. lcuéados con sus rÉdÉsI duraníÉ añosI Éllos habrían coníánuado su 
ruda laborI dÉséués habrían muÉríoI sán habÉr conocádo la fÉlácádad ó al fán sÉ hubáÉsÉn 
hallado cara a cara con aáos Én juácáoI ?así como Ésíá dÉcrÉíado quÉ los hombrÉs muÉran 
una sola vÉzI ó dÉséués dÉ ÉsíoI Él juácáo.? EeÉbrÉos V:OT – iBiAF. Al sÉguár a gÉsúsI han 
hallado óa Én Ésía íáÉrra cáÉn vÉcÉs más quÉ lo quÉ dÉjaron. ¿v quáén éodría Éñélácar lo 
quÉ íáÉnÉ rÉsÉrvado como éorcáón ÉíÉrnaI cuando dásfruíarán dÉ la másma gloráa quÉ su 
pÉñor ó palvador? 

aÉ AndrésI no nos És dácho muchoI éÉro sabÉmos quÉ Él pÉñorI Én pu día nos dará 
a conocÉr lo quÉ házo éor mÉdáo dÉ pu dáscíéulo. pámón váno a sÉr Él aéósíol mÉdroI báÉn 
conocádoI Él éÉscador dÉ hombrÉs quáÉnI Én una sola érÉdácacáónI condujo írÉs mál almas 
al palvador. gamás Én sus años dÉ éÉscador érofÉsáonal había rÉcogádo una rÉdada 
sÉmÉjaníÉ Én las aguas dÉl lago dÉ dÉnÉsarÉí. bl pÉñor lÉ ha concÉdádoI íambáénI la 
gracáa dÉ éodÉr Eéor sus éalabras ó sus dos ÉéísíolasI quÉ nos han sádo consÉrvadasFI 
íÉnÉr cuádado dÉ las ovÉjas ó los cordÉros dÉl buÉn masíor. 

bl aéósíol paníáagoI Él maóorI ha íÉnádo Él honor dÉ dar su váda éor su palvador: 
duraníÉ íoda la ÉíÉrnádad llÉvará la corona dÉ máríárI lo másmo quÉ Él aéósíol mÉdro. bn 
cuanío al aéósíol guanI Él dáscíéulo amadoI ha éodádo rÉclánarsÉ sobrÉ Él sÉno dÉl pÉñor ó 
conocÉr así íodo Él amor quÉ haó Én pu corazón. jás quÉ íodos los dÉmásI habla dÉ ÉsíÉ 
íÉma Én sus rÉlaíosI ó Én la ÉíÉrnádad éodrá gozarlo abundaníÉmÉníÉ ó éÉrfÉcíamÉníÉ. 
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koI nada sÉ éáÉrdÉ dÉjándolo íodo éor sÉguár a gÉsúsX al coníraráo: íodo sÉ gana. aÉjaron 
Él lago dÉ dÉnÉsarÉíI sus Éncaníos ó rÉcursosI éor Él cáÉlo ó sus fÉlácádadÉs. 

 
pobrÉ las aguas dÉ ÉsíÉ lagoI unos éÉscadorÉs habían éasado íoda la nochÉ 

faíágados sán éÉscar nada. bl pÉñor dájo a pámónI quÉ Éra uno dÉ Éllos: ?Boga mar 
adÉníroI ó Échad vuÉsíras rÉdÉs éara éÉscar.? pámón lÉ rÉcordó quÉ Ésío óa lo habían 
rÉalázado íoda la nochÉI éÉro quÉ Én su éalabra Écharía la rÉd. kadáÉ sÉ confía Én vano Én 
Él. ?v habáéndolo hÉchoI ÉncÉrraron gran caníádad dÉ éÉcÉsI ó su rÉd sÉ roméía… ó 
llÉnaron ambas barcasI dÉ íal manÉra quÉ sÉ hundían.? Eiucas R: NJNNF. Aquél quÉ ha 
crÉado íodas las cosasI Ésíaba bajo la forma dÉ un hombrÉI Én la rábÉra dÉ ÉsÉ lagoI dÉl 
cual Éra Él arquáíÉcío ó ordÉnaba a los éÉcÉsI quÉ son pus cráaíurasI dÉ juníarsÉ Én la rÉd. 
v íodavía másX hablaba a la concáÉncáa dÉ los quÉ Ésíaban érÉsÉníÉs: ?AéáríaíÉ dÉ míI 
pÉñorI éorquÉ soó hombrÉ éÉcador?I dájo pámón. AníÉ los hombrÉs uno éuÉdÉ éarÉcÉr 
jusíoI ÉscondáÉndo sus falíasI Éngañar a los oírosI ÉngañándosÉ a sí másmoI mas Én 
érÉsÉncáa dÉ AquÉl quÉ íodo lo conocÉI ¡És érÉcáso rÉconocÉrsÉ éÉcador ó éÉrdádo! 

mÉro  Él  aáos  CrÉador  quÉ  Ésíaba  Én  mÉdáo  dÉ  los  hombrÉs  És  íambáén  Él  aáos  
palvador. eabía vÉnádo a las rábÉras dÉ dÉnÉsarÉí éara salvar: ko íÉmasI lÉ dájo. jásíÉráo 
dÉ la gracáa dávána... 

 
rn aíardÉcÉrI una barquálla navÉgaba sobrÉ las aguas dÉl lagoI ó hÉ aquí quÉ sÉ 

lÉvaníó un váÉnío rÉcáo dÉ suÉríÉ quÉ las aguas la hÉnchían. drandÉ És Él aéráÉío dÉ sus 
ocuéaníÉs: ?pubÉn a los cáÉlosI dÉscáÉndÉn a los abásmosX sus almas sÉ dÉrráíÉn con Él 
mal.? Epalmo NMT:OSF. ¿san a sÉr Éngulládos éor las aguas? sÉd sus ÉsfuÉrzos comunÉs 
éara ganar la orálla. polamÉníÉ uno ÉnírÉ Éllos éarÉcÉ no érÉocuéarsÉ dÉl éÉlágro. bsíá Én 
la éoéaI durmáÉndo sobrÉ un cabÉzal. ios oíros lÉ dÉséáÉrían ó lÉ dácÉn: ?¿jaÉsíroI no 
íáÉnÉs cuádado quÉ éÉrÉcÉmos? v lÉvaníándosÉI rÉérÉndáó al váÉníoI ó dájo al mar: CallaI 
ÉnmudÉcÉ.  v cÉsó Él  váÉníoI  ó sÉ házo grandÉ bonanza.?  Ejarcos Q: PRJQNF.  ¿nuáén Éra 
éuÉs AquélI quÉ Él váÉnío ó la mar lÉ obÉdÉcían? polÉmnÉ érÉgunía dÉjada a la concáÉncáa 
dÉ íodo hombrÉ. 

nuÉrádo lÉcíorI ¿quáén ÉnírÉ vosoíros éuÉdÉ rÉsolvÉrla? rn náño rÉséondÉráI sán 
vacálar: sólo aáos éuÉdÉ hacÉrloI nadáÉ más quÉ Él éuÉdÉ hacÉrsÉ obÉdÉcÉr éor los 
ÉlÉmÉníos dÉsÉncadÉnados. píI És cáÉríoI éÉrfÉcíamÉníÉ vÉrdadÉro. pán ÉmbargoI quáén 
Ésío hacíaI ¡Éra un hombrÉ quÉ dormía sobrÉ un cabÉzal! ¿nuáén nos Éñélácará ÉsíÉ 
másíÉráo? pÉníémonos a la orálla dÉl lago ó mÉdáíÉmos. ¡nué íáÉrra dÉ maravállaI Él éaís dÉ 
la éromÉsa! 

 
ilp AioEaEaloEp aEi iAdl aE dENEpAoEq.J ko quÉrÉmos dÉjar la orálla dÉl 

lago dÉ dÉnÉsarÉíI ráca Én rÉcuÉrdos érÉcáosos éara íodos los quÉ aman al pÉñor gÉsúsI 
sán Échar una ojÉada ráéáda sobrÉ las cáudadÉs quÉ lo rodÉan. qábÉráas És la más 
áméoríaníÉI éÉro no nos ocuéarÉmos dÉ Élla. polamÉníÉ Ésíá mÉncáonada una o dos vÉcÉs 
Én los ÉvangÉláosI ó sán rÉlacáonarla con hÉchos áméoríaníÉs dÉ la váda dÉ nuÉsíro 
adorablÉ palvador. 

 
juó hacáa Él noríÉ sÉ ÉncuÉníra jagdalaI éÉquÉña cáudadI cuóo nombrÉ És érÉcáoso 

a nuÉsíros corazonÉsI éuÉs És añadádo al nombrÉ dÉ jaríaI dÉ la quÉ Él bséíráíu panío sÉ 
comélacÉ Én rÉcordarnos Él gran amor quÉ íÉnía éara su pÉñor ó palvador: jaría dÉ 
jagdala EoI jaría jagdalÉnaF. bsía mujÉr había sádo dÉ lo más másÉrablÉ: había sádo 
éosÉída éor sáÉíÉ dÉmonáos ó Él pÉñor la había lábrado. ko quÉrÉmos coníar aquí su 
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hásíoráaI éor érÉcáosa quÉ sÉaI éÉro éádamosI vosoíros ó óoI amados lÉcíorÉsI éodÉr amar 
al pÉñor como Ésía mujÉr lo ha amado. nuÉ nuÉsíros corazonÉs sÉan íodos éara Él. ¿ko 
És acaso dágno dÉ AquÉl quÉ éara salvarnos dáo pu váda Én una cruz? 

 
Coníánuando nuÉsíro váajÉI llÉgamos a aalmanuía. rna vÉz solamÉníÉ Él pÉñor váno 

óI no sÉ dÉíuvo. aÉjándolÉsI nos És dáchoI volváó dÉ nuÉvo a subár a la barquálla ó éasó a 
la oíra éaríÉ. Ejarcos U: NMJNPF. ¿mor qué una sola ó coría vásáía? qan éronío llÉgó sÉ 
éusáÉron a dáséuíar con Él ó a dÉmandarlÉ sÉñal dÉl cáÉlo. bn lugar dÉ rÉgocájarsÉ dÉ la 
vÉnáda dÉl palvadorI osaban dáscuíár con Él. ¿eabía éuÉs vÉnádo dÉl cáÉlo éara dáscuíár con 
pu cráaíuraI o éara salvarla? pu éodÉrI ¿Ésíaba a dáséosácáón dÉl hombrÉ éara dásíraÉrlÉI 
éara saíásfacÉr su curáosádadI o éara arrancarlo dÉ su másÉráa? aalmanuía ha éÉrdádo al 
palvador. aÉséués dÉ suséárar érofundamÉníÉ sÉ ha ádo. 

 
jás lÉjos aúnI ó hÉ aquí CaéÉrnaumX Én Ésía cáudad Él pÉñor ha habáíado. pus éáÉs 

saníos han éásado sus callÉs. bn la másma CaéÉrnaumI así como Én Corazín ó BÉísaádaI 
dos cáudadÉs muó cÉrcanas a CaéÉrnaumI Él pÉñor ha hÉcho Él maóor númÉro dÉ pus 
málagros. Con una sanía acíávádad ha rÉalázado pus obras dÉ amor ó íambáén lÉs ha 
ÉnsÉñado Én la sánagoga ¡ó con qué ÉnsÉñanzas! bl rÉsulíado fuÉ quÉI sobrÉ Ésas írÉs 
cáudadÉsI dÉbáó éronuncáar sus DaóesD. AóÉs quÉ son íanío más solÉmnÉs éor Él hÉcho dÉ 
quÉ fuÉron éronuncáados éor Aquél quÉ És Él másmo amor. rna comélÉía ándáfÉrÉncáa ha 
áméÉdádo a los hombrÉs dÉ Ésías cáudadÉs aérovÉchar la gracáa quÉ Ésíaba Én Éllas. ¿nué 
lÉs ÉséÉra ahora? ¡rn juácáo más íÉrráblÉ quÉ Él dÉ las cáudadÉs culéablÉs dÉ podoma ó 
domorra! bn Ésías dos úlíámas cáudadÉs sÉ hacía Él malI Én CaéÉrnaumI BÉísaáda ó 
CorazínI sÉ mÉnosérÉcáaba la gracáa dÉ aáos manáfÉsíada Én la éÉrsona dÉ pu eájo. bsía 
gracáa no había íocado sus corazonÉs ó no sÉ habían arrÉéÉníádo. 

 
v Én fánI dÉl oíro ladoI la cáudad dÉ dadaraI báÉn conocáda éor la lábÉracáón dÉl 

ÉndÉmonáado iÉgáón ó la dÉsíruccáón dÉl haío dÉ cÉrdosI quÉ érÉcáéáíándosÉ Én Él abásmo 
caóÉron al lago ó sÉ ahogaron EjaíÉo U: OUJPQF. bn aalmanuía dáscuíáÉron con Él pÉñorI 
Én CaéÉrnaum quÉdaron Én una culéablÉ ándáfÉrÉncáa ó Én dadara lÉ rogaron quÉ sÉ 
fuÉsÉ. bl palvador ha sádo rÉchazadoI los habáíaníÉs dÉ Ésías cáudadÉs no sÉ han dado 
cuÉnía dÉ pu gracáa ó pu éodÉr óI Én consÉcuÉncáa no éuÉdÉn ÉséÉrar oíra cosa quÉ Él 
juácáo. AníÉs dÉ coníánuar nuÉsíro váajÉI rÉcábamos ánsíruccáón dÉ íodo Ésío ó no nos 
Éñéongamos a hacÉr como ÉllosX éuÉs dÉ oíra manÉra nuÉsíra éÉrmanÉncáa Én Ésíos 
lugarÉs habría sádo ánfrucíuosa. 

 
NAZAoEq.J samos a dÉjarI Ésíámado lÉcíorI las orállas dÉl lago dÉ dÉnÉsarÉíI quÉ 

ÉséÉro no habrÉmos vásáíado sán habÉr sacado algún érovÉchoI ó íomando nuÉsíro báculo 
dÉ éÉrÉgrános coníánuÉmos nuÉsíro váajÉ. Cuando voó dÉ váajÉ mÉ gusía llÉvar má basíón 
ó És raro quÉ salga dÉ casa sán él. ¡bs un aéoóo quÉ cuÉsía éoco llÉvar ó Én cambáo érÉsía 
érÉcáosos sÉrvácáos! ¡bs buÉno íÉnÉrlo cuando la faíága nos vÉncÉX qué socorro más 
oéoríuno nos ofrÉcÉ cuando hÉmos dÉ subár una cuÉsía! Aun cuando nos dÉíÉnÉmosI És 
sobrÉ Él mango dÉ nuÉsíro basíón quÉ nos aéoóamos. rn báculo És ánsírumÉnío éroéáo 
éara íÉnÉrnos humálladosI éuÉs nos rÉcuÉrda nuÉsíra flaquÉza ó la nÉcÉsádad quÉ íÉnÉmos 
dÉ aéoóarnos sobrÉ líro Én íodo íáÉméoX nos rÉcuÉrda quÉ somos váajÉros sobrÉ la íáÉrraX 
dáchosos los quÉ sabÉn quÉ la íáÉrra dÉ éromásáón És Él fán dÉ su váajÉI más dáchosos aun 
aquÉllos quÉI como gacobI adoran ?aéoóados sobrÉ su bordón?. qomÉmos éuÉs Él nuÉsíro 
óI conscáÉníÉs dÉ nuÉsíra dÉbáládadI dárájamos nuÉsíros éasos hacáa kazarÉí. 
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bsíamos  Én  un  éaís  dÉ  moníañas  ó  dÉ  vallÉs:  quÉ  És  lo  quÉ  a  fán  dÉ  cuÉnías  
caracíÉráza íodo Él éaís dÉ la éromÉsaX así nos lo ÉnsÉña Él lábro dÉ aÉuíÉronomáo E?la 
íáÉrra adondÉ vas a éasar éara íomar éosÉsáón dÉ ÉllaI És íáÉrra dÉ moníañas ó dÉ vallÉsI 
quÉ És rÉgada con las lluváas dÉl cáÉlo? aÉuíÉronomáo NN:O J sjF. ia másma cáudad dÉ 
kazarÉí Ésíá Édáfácada sobrÉ una moníaña Éscaréada Eiucas Q:OVF. bn oíro íáÉméoI los 
habáíaníÉs dÉ Ésía cáudad Éran fuÉríÉmÉníÉ mÉnosérÉcáados éor los judíosI dÉ íal manÉra 
quÉ un vÉrdadÉro fsraÉláíaI Én quáÉn no había Éngaño éodía dÉcár: ?¿aÉ kazarÉí éuÉdÉ 
habÉr algo dÉ buÉno??. Eguan N: QRJRNF. bs Én un íal lugar quÉ Él pÉñor dÉ la gloráaI Él 
sólo gusíoI Él sólo panío ha quÉrádo habáíar bajo la forma dÉ un náño ó bajo Él íÉcho dÉ un 
humáldÉ caréáníÉro. ¿ko lÉ han nombrado acaso gÉsús dÉ kazarÉí? Cuando dÉsdÉ lo alío Él 
pol dÉ la aurora ha vásáíado la íáÉrra E?A causa dÉ las Énírañas dÉ másÉrácordáa dÉ nuÉsíro 
aáosI Con las cualÉs nos vásáíará dÉsdÉ lo alío Él pol dÉ la aurora? iucas N:TU – BquFI ha 
vÉnádo éara hacÉr brállar la luz cÉlÉsíáal Én mÉdáo dÉ las íánáÉblas dÉl éÉcado quÉ cubrían 
Ésía cáudad. jás íardÉI duraníÉ pu mánásíÉráoI cuando pu fama sÉ ÉñíÉndía Én íodo Él éaís 
alrÉdÉdor dÉ dalálÉaI volváó dÉ nuÉvo a kazarÉí ó ÉnsÉñando Én la sánagoga sÉ éuso a 
anuncáar las buÉnas nuÉvas a los éobrÉsI Él cumélámáÉnío dÉ las éromÉsas maravállosas dÉ 
fsaíasI la lábÉracáón dÉ los cauíávosI Él rÉcobro dÉ la vásía a los cáÉgosI la lábÉríad a los 
quÉbraníados ó a éublácar Él año agradablÉ dÉl pÉñor. bn un éráncáéáo sÉ maravállaron dÉ 
pus éalabras ó al fánalI llÉnos dÉ ára coníra ÉlI quásáÉron dÉséÉñarlo dÉsdÉ la cáma dÉ la 
moníaña: páÉndo sus obras malasI han érÉfÉrádo las íánáÉblas a la luz. ¡lhI kazarÉí! qúI 
éor quáÉn los hombrÉs no íÉnían Ésíáma algunaI Él eájo dÉ aáos no íÉ ha mÉnosérÉcáadoX 
ha dÉscÉndádo hasía íáI ó íÉ ha vásáíado. A éÉsar dÉ ÉsíoI pu gracáa no ha éodádo íocar íu 
corazónI íus hájos sólo han íÉnádo éara Él odáo ó mÉnosérÉcáo ó a causa dÉ pu amor sÉ 
han consíáíuádo ÉnÉmágos. 

¿ko És éara Ésíar llÉnos dÉ írásíÉza al vÉr a los culéablÉs mÉnosérÉcáar la gracáa ó Él 
éÉrdónI rÉhusar una salvacáón graíuáíaI íraída dÉl cáÉlo éor Él eájo dÉ aáosI salvacáón éara 
éÉquÉñosI éobrÉs ó dÉsdÉñados? bs con ÉsíÉ sÉníámáÉnío dÉ írásíÉza quÉ vamos a dÉjar 
kazarÉí. ¡Aó!I no És sólo kazarÉí Él lugar dondÉ los hombrÉs son lo sufácáÉníÉmÉníÉ 
ánsÉnsaíos éara obrar dÉ íal manÉra. 

 
Ei sAiiE aE gEZoEEi.J Al dÉscÉndÉr dÉ la moníañaI nos hallamos Én los llanos 

dÉ gÉzrÉÉlI rÉgados éor Él arroóo dÉ Cásón ó sus dávÉrsos afluÉníÉs. bs una comarca báÉn 
conocáda éor los lÉcíorÉs dÉl Aníáguo qÉsíamÉníoI dondÉ numÉrosas cáías la mÉncáonan. 
pus habáíaníÉs éosÉían carros hÉrrados. Cuando los hájos dÉ fsraÉl íomaron éosÉsáón dÉl 
éaís gosué dájo a los hájos dÉ gosé: ?arrojarás al cananÉoI  aunquÉ íÉnga carros hÉrrados? 
Egosué  NT:NUFX  ¿qué  rÉérÉsÉníabanI  Én  ÉfÉcíoI  los  carros  dÉ  háÉrro  aníÉ  Él éodÉr dÉ 
nuÉsíro aáos? Él ha hÉcho la íáÉrra ó los cáÉlos ó dÉsÉa éonÉr íoda pu omnáéoíÉncáa a 
nuÉsíra dáséosácáón éara guardarnosI éara conducárnos ó darnos Én éosÉsáón una hÉrÉncáa 
quÉ no Ésíá Én la íáÉrraI sáno Én Él cáÉlo. ¡cÉlácÉs los quÉ Én Él confían! aos hásíoráasI 
sáÉmérÉ las másmasI sÉ rÉéáíÉn cada día ÉnírÉ los hombrÉsX a éÉsar dÉ la dávÉrsádad dÉ 
sus formasI sáÉmérÉ llÉvan Él másmo íííulo: la ce ó la fncreduládad. 

¿samos a consádÉrar íodas las ÉscÉnas dÉ váolÉncáa ó dÉ maldad dÉ un Acab ó dÉ 
una gÉzabÉl Én gÉzrÉÉl? ¿aÉ qué cosa no És caéaz Él hombrÉ quÉ olváda a aáosI quÉ quáÉrÉ 
hacÉr su éroéáa voluníad ó saíásfacÉr las concuéáscÉncáas dÉ su corazón? Allí hácáÉron morár 
a kaboí Él jusíoI quÉ no quáso dÉsobÉdÉcÉr la ordÉnanza dÉ gÉhová Én rÉlacáón con su 
hÉrÉncáa Én Él éaís dÉ la éromÉsa. bsía dÉsgracáada ó malvada rÉána gÉzabÉl había 
olvádado Él juácáo dÉ aáos sobrÉ los quÉ hacÉn Él mal ó fuÉ comáda éor los éÉrros Én Él 
muro dÉ gÉzrÉÉlX ó su cuÉréo fuÉ cual Ésíáércol sobrÉ la faz dÉ la íáÉrra Én la hÉrÉdad dÉ 
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gÉzrÉÉl. EOº. oÉóÉs V: PMJPTF ¿salía la éÉna adornar su cabÉza ó éonÉr éáníura Én sus 
ojos momÉníos aníÉs dÉ la ÉjÉcucáón dÉ su juácáo? ¡easía qué ÉñírÉmos llÉga Él orgullo ó 
la locura! 

 
bl vallÉ dÉ gÉzrÉÉl Ésíá rodÉado dÉ algunas moníañas: aníÉ nosoíros Ésíá Él 

CarmÉloI sobrÉ Él cual blíasI Él érofÉíaI rÉunáó íodo fsraÉlI los cuaírocáÉníos cáncuÉnía 
érofÉías dÉ Baal ó los cuaírocáÉníos érofÉías dÉ los bosquÉsI quÉ comían Én la mÉsa dÉ 
gÉzabÉl  ó  lÉs  dájo:  ?¿easía  cuándo  vacálaréás  ÉnírÉ  dos  oéánáonÉs?  pá  gÉhovah  És  aáosI  
¡sÉguádlÉ!... aÉnnosI éuÉsI dos íoros. bscojan Éllos un íoro éara síI córíÉnlo Én éÉdazos ó 
éónganlo sobrÉ la lÉñaX éÉro no éongan fuÉgo. vo érÉéararé Él oíro íoro ó lo éondré sobrÉ 
la lÉñaI éÉro no éondré fuÉgo. iuÉgo ánvocad vosoíros Él nombrÉ dÉ vuÉsíro dáosI ó óo 
ánvocaré Él nombrÉ dÉ gÉhovah. bl aáos quÉ rÉséonda con fuÉgoI ¡ésÉ És aáos! qodo Él 
éuÉblo rÉséondáó ó dájo: ¡BáÉn dácho!? qardÉ o íÉmérano la hora dÉ la éruÉba ó dÉl juácáo 
dÉbÉ llÉgar. bn ÉsíÉ ánsíaníÉ no sÉ íraía óa dÉ comÉr ó bÉbÉr Én la mÉsa dÉ la rÉánaI éuÉs 
Él  másmo  aáos  va  a  Énírar  Én  ÉscÉna.  qÉmbladI  érofÉías  dÉ  mÉníáraI  la  confusáón  va  a  
cubrár vuÉsíros rosíros ó Él juácáo va a ÉnvolvÉros. bl fuÉgo dÉ gÉhová dÉscÉndáó ó 
consumáó Él holocausío dÉ blías: ?mrÉndÉd a los érofÉías dÉ BaalI éara quÉ no ÉscaéÉ 
nánguno. v Éllos los érÉndáÉronX ó los llÉvó blías al arroóo dÉ CásónI ó allí los dÉgolló.? ENº. 
oÉóÉs NU: OMJQMF. 

 
Al sur dÉl vallÉ dÉ gÉzrÉÉl sÉ hallan los moníÉs dÉ dálboaI sobrÉ los cualÉs caóÉron 

consumádos éor la ÉséadaI Én un solo díaI Él rÉó paúl ó sus hájos. Aquí no sÉ íraía dÉ un 
juácáo íal como Él dÉ los érofÉías ádólaíras dÉl moníÉ CarmÉloI sáno dÉl juácáo sobrÉ un rÉó 
quÉ había dÉsobÉdÉcádo al mandamáÉnío dÉ gÉhová su aáos. ia érámÉra vÉzI al éráncáéáo 
dÉ su rÉánado ENº. pamuÉl NMFI cuando pamuÉl lÉ dájo quÉ ÉséÉrasÉ sáÉíÉ días hasía quÉ 
él llÉgaraX Én lugar dÉ hacÉrlo obró locamÉníÉ. ia sÉgunda vÉz ENº. pamuÉl NRFI cuando 
Él pÉñor lÉ Énváó a ÉjÉcuíar juácáo coníra AmalÉcI sÉ váo oblágado a dÉcár: ?jÉ éÉsa habÉr 
éuÉsío  éor  rÉó  a  paúlI  éorquÉ  sÉ  ha  vuÉlío  dÉ  Én  éos  dÉ  míI  ó  no  ha  cuméládo  más  
éalabras.? aÉséués dÉ un largo íáÉméo dÉ éacáÉncáa duraníÉ Él cual ÉsíÉ éobrÉ rÉó ha dÉsJ
cÉndádo  ó  caído  cada  vÉz  más  bajoI  hÉ  aquí  Él  juácáo  quÉ  váÉnÉ  sobrÉ  él  ó  los  suóos.  
?morquÉ como éÉcado dÉ adávánacáón És la rÉbÉláónI ó como ídolos É ádolaíría la 
obsíánacáón.? ENº. pamuÉl NR:OPF. ?joníÉs dÉ dálboaI ná rocío ná lluváa caága sobrÉ 
vosoírosI ná sÉáás íáÉrras dÉ ofrÉndasX éorquÉ allí fuÉ dÉsÉchado Él Éscudo dÉ los 
valáÉníÉsI Él Éscudo dÉ paúlI como sá no hubáÉra sádo ungádo con acÉáíÉ… eájas dÉ fsraÉlI 
llorad éor paúlI… !Cómo han caído los valáÉníÉs…! !...ean éÉrÉcádo las armas dÉ guÉrra!? 
EOº. pamuÉl N: ONI OQI ORI OTF.  

pá paúl ha ádo al ÉncuÉníro dÉ íal juácáo éor habÉr íransgrÉdádo los mandamáÉníos 
dÉl pÉñorI ¿cuál sÉrá Él juácáo dÉ los quÉ dÉsobÉdÉcÉn al bvangÉláo ó son nÉglágÉníÉs a 
una salvacáón ían grandÉI quÉ nos ha sádo anuncáada éor Él pÉñor ó nos ha sádo 
confármada éor los quÉ lo habían oído? 

 
prNEM.J CÉrca dÉ las moníañas dÉ dálboa sÉ hallan dos éÉquÉñas localádadÉsI 

dondÉ dÉsÉaré éararmÉ unos momÉníos. pon las cáudadÉs dÉ punÉm ó kaín. bn punÉmI 
Él éodÉr dÉ aáos sÉ ha mosírado cuando Él Éñíraordánaráo nacámáÉnío dÉl hájo dÉ la mujÉr 
rácaI quÉ rÉcábía Én su casa a blísÉoI Él varón dÉ aáosI ó íambáén Én la rÉsurrÉccáón dÉ 
ÉsíÉ hájo. ?vo ÉníáÉndo? – había dácho a su marádo – ?quÉ ésíÉ quÉ sáÉmérÉ éasa éor 
nuÉsíra casaI És varón sanío dÉ aáos. vo íÉ ruÉgo quÉ hagamos un éÉquÉño aéosÉnío dÉ 
éarÉdÉsI ó éongamos allí camaI mÉsaI sálla ó candÉlÉroI éara quÉ cuando él vánáÉrÉ a 
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nosoírosI sÉ quÉdÉ Én él.? EOº. oÉóÉs Q: UJNMF. ¡nué consagracáónI qué sabáduríaI qué 
sámélácádad! bs érÉcásamÉníÉ lo quÉ convÉnía a un hombrÉ dÉ aáos. kada falíaba ó nada 
sobraba. ia bÉndácáón dÉl pÉñor no éodía falíar Én un lugar Én quÉ sÉ había mosírado 
íanío cÉlo a favor dÉ pu sáÉrvo. ko És jusío olvádar lo quÉ ha sádo hÉcho éor pu kombrÉ. 
bsía  mujÉr  no  íÉnía  hájo  ó  su  marádo  Éra  váÉjoX  ?bl  año  quÉ  váÉnÉI  éor  ÉsíÉ  íáÉméoI  
abrazarás un hájo. v Élla dájo: koI sÉñor míoI varón dÉ aáosI no hagas burla dÉ íu sáÉrva.? 
EOº. oÉóÉs Q:NSF. mara Élla Ésío Éra áméosáblÉX síI vÉrdadÉramÉníÉ És áméosáblÉ a ojos 
humanosI éÉro éara Él aáos dÉ fsraÉlI Él aáos váváÉníÉI nada haó áméosáblÉ. A su íáÉméo 
cuméláó la éromÉsa. Cuán fÉláz ó rÉconocáda Ésíá la madrÉ. bsíÉ hájo Éra un don dÉ aáosI 
como lo son íodos. bsía mujÉr ha conocádo la gracáa dÉ aáos ó ahora conocÉrá pu éodÉr. 
eÉ aquí quÉ ÉsíÉ hájo muÉrÉ. ¿bsíá íodo éÉrdádo? mara Él áncrédulo síI éara la fÉI no. bl 
varón dÉ aáosI al ruÉgo dÉ la mujÉr EéuÉs Élla no anda dÉ aquí éara allá Én busca dÉ 
socorroF lÉ rÉsucáía su hájo. ?qoma íu hájo? lÉ dácÉ. jÉrÉcÉ la éÉna habÉrnos éarado Én 
punÉm dondÉ hÉmos íÉnádo un mÉro coníacío quÉ nos ánváía a érosíÉrnarnos aníÉ Él aáos 
dÉ la rÉsurrÉccáón. io volvÉrÉmos a Énconírar Én kaín ¡ó bajo qué forma!  

 
NAÍN.J kaín dÉbía sÉr una cáudad muó bonáía ó un lugar agradablÉ éara vávárI 

sáíuada Én Él flanco dÉ una colánaI dÉ dondÉ lÉ váÉnÉI sán dudaI su nombrÉ dÉ kaínI quÉ 
ságnáfáca hÉrmosuraI dásíáncáón. bsío no áméádÉ quÉ ÉnconírÉmos allí lo quÉ sÉ ÉncuÉníra 
Én los más bÉllos éarajÉs dÉ la íáÉrraI lo másmo quÉ Én las más másÉrablÉs chozasX lo quÉ 
íodo dÉshacÉ ó ÉnvÉnÉna: la muÉríÉ con íoda la másÉráa ó dolorI quÉ És su coríÉjo. sÉd 
éor vosoíros másmos: ?AconíÉcáó dÉséuésI quÉ él ába a la cáudad quÉ sÉ llama kaínI É ában 
con él muchos dÉ sus dáscíéulosI ó una gran mulíáíud. Cuando llÉgó cÉrca dÉ la éuÉría dÉ 
la cáudadI hÉ aquí quÉ llÉvaban a ÉníÉrrar a un dáfuníoI hájo únáco dÉ su madrÉI la cual Éra 
váudaX ó había con Élla mucha gÉníÉ dÉ la cáudad. v cuando Él pÉñor la váoI sÉ coméadÉcáó 
dÉ  ÉllaI  ó  lÉ  dájo:  ko  llorÉs.  v  acÉrcándosÉI  íocó  Él  férÉíroX  ó  los  quÉ  lo  llÉvaban  sÉ  
dÉíuváÉron. v dájo: govÉnI a íá íÉ dágoI lÉváníaíÉ. bníoncÉs sÉ áncoréoró Él quÉ había 
muÉríoI ó comÉnzó a hablar. v lo dáo a su madrÉ. v íodos íuváÉron máÉdoI ó gloráfácaban a 
aáosI dácáÉndo: rn gran érofÉía sÉ ha lÉvaníado ÉnírÉ nosoírosX ó: aáos ha vásáíado a su 
éuÉblo.? Eiucas T: NNJNSF. 

bl éÉcado ha Énírado Én Él mundo éor un hombrÉI ó éor Él éÉcado la muÉríÉ con 
íodas sus consÉcuÉncáas. bsías sÉ hallan allí Én las éuÉrías dÉ la cáudadI con íodo su 
horror. mÉro íambáénI éor Él eombrÉ És la rÉsurrÉccáón dÉ los muÉríosI éuÉs És un 
eombrÉ quÉ ha quáíado Él éÉcado dÉl mundoI ó ÉsíÉ eombrÉ Ésíá allí ÉnfrÉníÉ dÉl coríÉjo 
fúnÉbrÉ: la muÉríÉ rándÉ su érÉsa ó la váuda rÉcábÉ su hájo dÉ ÉnírÉ los muÉríos. ¡bsíÉ 
eombrÉ Éra aáos vásáíando a su éuÉblo! bn vÉz dÉ Énváar a pus sáÉrvosI los érofÉíasI ¡oh 
másíÉráo dÉ gracáa!I váÉnÉ Él másmo. sáno éara borrar nuÉsíros éÉcadosI ó éara hacÉrloI 
íomó nuÉsíra humanádadI éÉro sán éÉcado. 

mara aquÉl quÉ crÉÉ Én ÉlI la muÉríÉ ha éÉrdádo su íÉrror: ?¿aóndÉ ÉsíáI oh 
muÉríÉI íu aguájón? ¿aóndÉI oh sÉéulcroI íu vácíoráa?? EN». Coráníáos NR:RRF. ?qodo aquÉl 
quÉ vávÉ ó crÉÉ Én míI no morárá ÉíÉrnamÉníÉ. ¿CrÉÉs Ésío??I dájo gÉsús a jaría. nuÉrádo 
lÉcíorI ¿crÉÉs íú Én Ésío? 

 
CAMfNl aE gEorpAiÉN.J eabría aún muchas cosas a consádÉrar Én Él vallÉ dÉ 

gÉzrÉÉlI oíros rÉcuÉrdosI éÉro las modÉsías hojas dÉ la oÉvásía no dan éara más: sÉ 
érÉcásarían volúmÉnÉs. samos éuÉs a dÉjarlos ó a dárágár nuÉsíros éasos hacáa gÉrusalénI 
quÉ Éra Él cÉníro hacáa Él cual íodas las máradas éáadosas dÉ fsraÉl sÉ dárágían: ?pá mÉ 
olvádo dÉ íáI oh gÉrusalénI éáÉrda má dáÉsíra su dÉsírÉza. méguÉsÉ má lÉngua al éaladar sá 
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no mÉ acuÉrdo dÉ íáI sá no ÉnalíÉzco a gÉrusalén sobrÉ má suérÉmo gozo.? Epalmo NPT: RJ
SX iBiAF. bsío éodía dÉcár un alma éáadosa quÉ Ésíaba cauíáva lÉjos dÉl lugar dondÉ Él 
pÉñor había éuÉsío pu kombrÉ. 

kuÉsíra mÉníÉ rÉírocÉdÉ al íáÉméo Én quÉ fsraÉl Ésíaba Én su íáÉrra ó sus hájos 
subían dÉ año Én año éara cÉlÉbrar las fáÉsías dÉ gÉhová Én gÉrusalén. aÉ íodas éaríÉsI 
dÉ cáudadÉsI dÉ éuÉblos ó hasía dÉ los casÉríos aéaríadosI una mulíáíud dÉ éÉrÉgrános sÉ 
éonía Én camánoI vuÉlío su rosíro hacáa Ésía cáudad ó Él corazón llÉno dÉ alÉgría. 
ConíÉmélad Ésíos gruéos quÉ andan hacáa un másmo lugar. AcÉrquémonos ó convÉrsÉmos 
con Éllos.  …gÉhová nuÉsíro aáos nos ha ÉnsÉñado a amar a los ÉñíranjÉros, éuÉs nosoíros éor largo 
íáÉméo íambáén lo fuámos Én íáÉrra dÉ bgáéío. NuÉsíro aáos nos ha lábrado con su gran éodÉr, con 
ságnos ó málagros ó nos ha áníroducádo Én ÉsíÉ hÉrmoso éaís quÉ habáíamos, Él cual había éromÉíádo a 
nuÉsíros éadrÉs. bn ÉsíÉ momÉnío vamos a cÉlÉbrar la fáÉsía dÉ nuÉsíra lábÉracáón, la mascua.» 

 
¿En qué consástÉ Ésta fáÉsta? 
 
bllos rÉséondÉnI …Cada año, Én Él mÉs dÉ Abáb, a los caíorcÉ días dÉl mÉs, nos érÉsÉníamos 

aníÉ gÉhová Én gÉrusalén, éuÉs ÉsíÉ És Él lugar quÉ ha Éscogádo éara hacÉr habáíar pu NombrÉ; ó allí, a la 
caída dÉ la íardÉ, cuando Él sol sÉ éonÉ, dÉgollamos un cordÉro ó nos lo comÉmos. io hacÉmos Én 
mÉmoráa dÉ nuÉsíra lábÉracáón, éuÉs Én ÉsíÉ mÉs dÉ Abáb, Én nochÉ sÉmÉjaníÉ, Él ángÉl dÉsírucíor éasó 
éor íoda la íáÉrra dÉ bgáéío É háráó a íodos los érámogénáíos, dÉsdÉ Él érámogénáío dÉl hombrÉ hasía las 
bÉsíáas, éÉro nosoíros fuámos lábrados Én váríud dÉ la sangrÉ dÉl cordÉro quÉ habíamos éuÉsío sobrÉ los 
dáníÉlÉs dÉ nuÉsíras éuÉrías ó Én los éosíÉs; gÉhová había dácho: "sÉré la sangrÉ ó éasaré dÉ vosoíros." 
bn aquÉlla másma nochÉ salámos dÉ bgáéío ó nos dárágámos hacáa ÉsíÉ éaís Én quÉ ahora habáíamos ó 
éosÉÉmos. ea sádo una gran lábÉracáón; Él rÉcuÉrdo És érÉcáoso éara Él corazón ó És éor Ésío quÉ nos 
rÉgocájamos éor íodo Él báÉn quÉ nuÉsíro aáos nos ha hÉcho.» 

bl rÉlaío dÉ Ésíos váajÉros És éroéáo éara quÉ rÉflÉñáonÉmos ó mÉ hacÉ éÉnsar Én 
muchas  cosas.  ¿ko  És  acaso  mál  vÉcÉs  más  érÉcáoso  lo  quÉ  Él  pÉñor  ha  hÉcho  éor  
nosoíros quÉ lo quÉ házo éara su éuÉblo íÉrrÉsírÉ? ia sangrÉ dÉl CordÉro dÉ aáosI quÉ ha 
sádo dÉrramada Én la cruzI nos ha lábrado dÉ un juácáo maóor quÉ Él quÉ caóó sobrÉ 
bgáéíoX la casa dÉl madrÉ hacáa la quÉ camánamosI ¿no sobrÉéuja ánfánáíamÉníÉ al íÉmélo 
dÉ gÉrusalén? bl mÉmoráal dÉ la muÉríÉ dÉl pÉñorI ¿no dÉbáÉra sÉr ánfánáíamÉníÉ suéÉráor 
éara nuÉsíros corazonÉs? 

ios hájos dÉ fsraÉl hacían un largo váajÉ éara cÉlÉbrar su lábÉracáónI ¿cómo 
rÉséondÉmos nosoírosI quÉrádos lÉcíorÉsI quÉ conocÉmos al pÉñor gÉsús como nuÉsíro 
palvadorI al dÉsÉo dÉ pu corazónI cuando al darnos Él mÉmoráal dÉ su muÉríÉ ha dácho: 
?eacÉd Ésío Én mÉmoráa dÉ mí?? mrosíÉrnémonos juníos aníÉ blI éÉnsando Én pu amorI ó 
coníánuÉmos nuÉsíro váajÉ. 

 
aÉjando Él  vallÉ  hallamos los moníÉsX óa hÉmos dácho quÉ És un éaís  dÉ vallÉs ó 

moníañas. ia éráncáéal localádad quÉ hallamos Én nuÉsíro camáno És la cáudad dÉ pamaráa. 
 
pAMAofA.J pamaráa Éra la caéáíal dÉl rÉáno dÉ fsraÉlI dÉl cual bfraín Éra la írábu 

éráncáéal. modríamos rÉcordar la hásíoráa dÉ los rÉóÉs quÉ sÉ sucÉdáÉron sobrÉ Él írono dÉ 
pamaráa. ¡Aó!I És báÉn írásíÉ ó sÉ rÉsumÉ Én Ésías éocas éalabras: ?eácáÉron lo quÉ És 
malo Én los ojos dÉ gÉhová?. bs Él rÉfrán quÉ hallamos Én la eásíoráa dÉ cada uno dÉ Éllos. 
pán ÉñcÉécáón algunaI íodos sÉ aéaríaron dÉl pÉñor ó sárváÉron a los ídolosX ídolos quÉI 
naíuralmÉníÉI no lÉs fuÉron dÉ aóuda alguna. palmanasarI rÉó dÉ AsáríaI subáó coníra 
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pamaráaX dÉséués dÉ un cÉrco dÉ írÉs años la cáudad fuÉ íomada ó Él éuÉblo fuÉ 
conducádo a la cauíávádadI dondÉ sÉ halla hasía Él día dÉ hoó. pán ÉmbargoI Él pÉñor no sÉ 
ha dÉjado sán íÉsíámonáo Én Ésía cáudad. juchas vÉcÉs había mosírado su éodÉr 
lábÉríadorI éor mano dÉ sus sáÉrvos blías ó blísÉoI ó hasía oírosI éÉro sán éñáíoX Én la 
obsíánacáón dÉ sus corazonÉs no han quÉrádo Éscuchar ó han cosÉchado funÉsías 
consÉcuÉncáas. ¡nué locura aéaríarsÉ dÉ aáos! 

 
bn Él ÉsírÉcho vallÉ sáíuado ÉnírÉ los moníÉs dÉ bbal ó dÉrázámI sÉ halla la cáudad 

dÉ pácar. 
 
pfCAo.J pácarI conocáda íambáén éor Él nombrÉ dÉ páquÉm ó Én la acíualádad 

llamada kablúsI És una cáudad quÉ fuÉ Édáfácada éor gÉroboamI érámÉr rÉó dÉ fsraÉlI 
dÉséués quÉ las dáÉz írábus sÉ sÉéararon dÉ la casa dÉ aavád. CÉrca dÉ allíI sÉ ÉncuÉníra 
un éozo hacáa Él cual íÉngo érása dÉ llÉvarosX mÉ éarÉcÉ como sá quásáÉra corrÉrI ó una 
vÉz allá éodÉr rÉlaíaros íodo lo quÉ ha éasado Én Él corazón dÉ málÉs dÉ los rÉscaíados 
dÉl pÉñor. nuÉ vuÉsíro corazón éuÉda íambáén laíár al unísono con Él puóo ó con Él mío 
íambáén cÉrca dÉ ÉsÉ éozo. bsíÉ éozo És el éozo de pácar. bs más maraválloso quÉ íodos 
los monumÉníos quÉ los hombrÉs han Érágádo sobrÉ la íáÉrraX la hásíoráa dÉl eombrÉ 
sÉníado al bordÉ dÉ ÉsíÉ éozoI más gloráosa quÉ la dÉ íodos los héroÉs dÉ los cualÉs Él 
mundo ÉníÉro sÉ gloría. páÉnío ó soó conscáÉníÉ dÉ íoda má áncaéacádad éara hablar 
dágnamÉníÉ dÉ Él: ¿aóndÉ hallar éalabras éara coníar pu gloráa ó hacÉr conocÉr pu amor? 
nuÉ Él aáos qodoéodÉroso usÉ dÉ másÉrácordáa hacáa mí ó mÉ concÉda pu aóuda éara 
cumélár má comÉíádoX quÉ íomÉ má mano ÉnírÉ la puóa ó conduzca má éluma éara daros a 
conocÉrI un éocoI Aquél quÉ És Él palvador dÉl mundoI Él cual sÉ Énconíraba allíI Én pácarI 
cÉrca dÉl éozo.  

 
bsíÉ éozoI Én oíro íáÉméoI Ésíaba llÉno dÉ rÉcuÉrdos éara los habáíaníÉs dÉ la 

cáudad. ConsádÉrad báÉnI Éra Él éozo dÉ gacobX él másmo había bÉbádoI sus hájos íambáén ó 
íambáén sus ganados. ¿eásíoráa? ¿qradácáón? ko sabría dÉcárloI éÉro lo quÉ sabÉmos És 
quÉ hacÉ cÉrca dÉ dos mál añosI un váajÉro cansado dÉl camánoI sÉ sÉníó a la fuÉníÉI Én Él 
calor dÉl díaI Én Él momÉnío Én quÉ una mujÉr váno a sacar agua Eguan QF. bra una éobrÉ 
ó másÉrablÉ éÉcadoraI cansada dÉ una váda quÉ no lÉ había íraído la fÉlácádad: ó sán ÉmJ
bargoI la ansáaba. Algunas éalabras saládas dÉ su boca nos lo hacÉn comérÉndÉr: ?ká 
vÉnga aquí a sacarla? bsíaba cansada dÉ vÉnár cada día a ÉsíÉ éozoI cansada dÉ sacar 
agua:  íodo  Én  ÉsíÉ  mundo  cansaI  hasía  Én  las  cosas  Én  las  cualÉs  uno  halla  su  
saíásfaccáón. bncuÉníra a ÉsíÉ másíÉráoso váajÉroI quÉ íambáén Ésíá faíágadoI éÉro quÉI 
olvádando su cansancáoI sÉ éonÉ a hablar del agua que aéaga la sed ó dÉl don de aáos. 
¿qÉnía aáos alguna cosa quÉ darlÉ a ÉllaI éobrÉ ó másÉrablÉ? ¡nué írasíorno Én íodas sus 
ádÉas! easía ÉníoncÉs había éÉnsadoI como íodo Él mundo éáÉnsaI quÉ hacía falía íraÉr 
algo a aáos: un culío cualquáÉraI buÉnas obrasI buÉnas rÉsolucáonÉsI sacráfácáosI 
arrÉéÉníámáÉníosI ó qué sé óoI cuánías cosas más... ó hÉ aquí quÉ dÉbÉ aérÉndÉr que es 
aáos quáen da; ó quÉ Él no éádÉ nada. 

lh  lÉcíorI  ¿conocÉs  Él  don  dÉ  aáos?  bs  su  eájoI  ó  ÉsíÉ  eájo  Ésíaba  allí  sÉníado  al  
éozoI dÉscÉndádo dÉl cáÉlo éara íraÉrnos la fÉlácádad. bl salmásía había dácho óa Én oíro 
íáÉméo: ?qodas más fuÉníÉs Ésíán Én íá.? Epalmo UT:TF ¡mobrÉ mujÉr! qodas las fuÉníÉs Én 
quÉ había bÉbádo hasía ÉníoncÉs no habían aéagado su sÉd. Aquí su boca íraácáona una 
vÉz más Él Ésíado dÉ su corazón: ?nuÉ no íÉnga óo sÉd?. pá íÉnía sÉd dÉ aguaI íÉnía más 
aún sÉd dÉ fÉlácádadX no la había hallado Én éaríÉ algunaI ó hÉ aquí quÉ la fuÉníÉ dÉ la 
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dácha Ésíaba báÉn cÉrca dÉ ÉllaI Én ÉsíÉ eombrÉI Él cual íÉnía sÉd dÉ agua íambáénI éÉro 
más aúnI sÉd dÉ quÉ Ésía másÉrablÉ mujÉr íuváÉsÉ la fÉlácádadI ó sÉd dÉ quÉ cada uno dÉ 
nosoíros la íÉnga. bs éara íraérnosla quÉ ha vÉnádoI ha dÉscÉndádo dÉl cáÉlo éara sÉníarsÉ 
sÉdáÉnío sobrÉ Él bordÉ dÉl éozo dÉ pácar. aárágáéndosÉ a la mujÉr lÉ dácÉ: ?CualquáÉra quÉ 
bÉbáÉrÉ dÉ Ésía aguaI volvÉrá a íÉnÉr sÉdX mas Él quÉ bÉbáÉrÉ dÉl agua quÉ óo lÉ daréI no 
íÉndrá sÉd jamásX sáno quÉ Él agua quÉ óo lÉ daré sÉrá Én él una fuÉníÉ dÉ agua quÉ salíÉ 
éara váda ÉíÉrna.? ia mujÉr dejó éues su cáníaro ó sÉ fuÉ. ¡ko íÉnía óa más nÉcÉsádad dÉ 
él! 

nuÉrádo lÉcíorI coníÉmélÉmos juníos ÉsíÉ cáníaro abandonado sobrÉ la boca dÉl 
éozo. ¿bs érÉcáso sÉr cáÉgo éara no vÉr nada ó sordo éara no oír? bsíÉ cáníaro 
abandonadoI ¿no éroclama báÉn alío quÉ Ésía mujÉr había bÉbádo Én la fuÉníÉ dÉ las 
aguas quÉ aéagan la sÉd? ko íÉnía óa nÉcÉsádad dÉ ÉsíÉ rÉcáéáÉníÉI éuÉs había hallado óa 
la fÉlácádad. ?sÉnádI vÉd a un hombrÉ quÉ mÉ ha dácho íodo cuanío hÉ hÉcho?I éuÉdÉ dÉcár 
a  los  hombrÉs  dÉ  la  cáudad.  pabáÉndo  íodo  lo  quÉ  había  hÉchoI  Él  no  la  había  ná  
mÉnosérÉcáadoI ná rÉchazadoX Él conocía íodos sus éÉcados ó a éÉsar dÉ Éso quÉría hacÉr 
dÉ Élla una adoradora éara pu aáos ó madrÉX vÉnía dÉl cáÉlo éara buscarla ó hacÉrla íalI 
quÉ Én lo sucÉsávo éudáÉra rÉndár ÉsíÉ sÉrvácáo: sÉrvácáo quÉ cumélárá duraníÉ íoda la 
ÉíÉrnádad. 

 
ios éÉcadorÉs éuÉdÉn mÉnosérÉcáar a oíros éÉcadorÉsX Él palvador dÉl mundo no 

mÉnosérÉcáa a nadáÉX ná aún a la mujÉr samaráíanaI éuÉs Él quáÉrÉ nuÉsíra fÉlácádad. ¡lh 
lÉcíor!I ¿conocÉs a ÉsíÉ eombrÉ quÉ sÉ ha sÉníado Én Él éozo dÉ pácar? pá no lo conocÉsI 
haz como los hombrÉs dÉ Ésa cáudad: sÉnád ó vÉd, ó hallaréás Én Él al palvador dÉl mundo, la 
fuÉníÉ dÉ las aguas dÉ la váda ó la fÉlácádad. No íÉndréás sÉd jamás, vuÉsíro corazón sÉrá llÉnado ó, a su 
vÉz, vÉndrá a sÉr una fuÉníÉ quÉ salíÉ éara váda ÉíÉrna; Él corazón Ésíará lo sufácáÉníÉ llÉno dÉl don 
ánÉfablÉ dÉ aáos, éara hacÉr dÉ vosoíros adoradorÉs éara íoda la ÉíÉrnádad. 
 

ilp MlNqEp EBAi v dEofZfM.J ko quÉrÉmos dÉjar pamaráa sán subár a los 
moníÉs bbal ó dÉrázám: son dos alíuras dÉ éoca ÉlÉvacáón ó muó cÉrca la una dÉ la oíra. 

pobrÉ Él moníÉ bbal hallamos grandÉs éáÉdras lÉvaníadasI como monumÉníosI 
comélÉíamÉníÉ Éncaladas EblanquÉadas con calF ó sobrÉ las cualÉs Ésíán grabadasI báÉn 
dásíáníamÉníÉI íodas las éalabras dÉ la iÉó. ¿nué éuÉdÉn ságnáfácar Ésías cosas? salÉ la 
éÉna ánquárár. 

AníÉ íodo dÉbÉmos hacÉr una cosa: hacÉr callar nuÉsíros sÉníámáÉníos ó dÉjarnos 
ÉnsÉñar éor aáos. ia ÉnsÉñanza sáÉmérÉ la érodága éor pu malabra: Calla ó ÉscuchaI dÉcía 
Én oíro íáÉméo a pu éuÉbloX hagamos nosoíros lo másmo. AbráÉndo la malabra éor Él lábro 
dÉ la lbÉdáÉncáaI És dÉcár aÉuíÉronomáoI vÉrÉmos quÉ los caéííulos NN ó OT nos hablan ó 
éor Éllos aérÉndÉrÉmos quÉI una vÉz Énírados Én Él éaís dÉ la éromÉsaI Él éaís quÉ aáos 
lÉs dáo éor hÉrÉdadI dÉbían éonÉr la bÉndácáón sobrÉ Él moníÉ dÉrázám ó la maldácáón 
sobrÉ Él dÉ bbal: pÉás írábus dÉbían Ésíar sobrÉ dÉrázám éara bÉndÉcárI ó las oíras sÉás 
sobrÉ bbal éara maldÉcár. 

¿mÉro qué oímos? pobrÉ Él moníÉ dÉ dÉrázámI rÉána un sálÉncáo dÉ muÉríÉI ¡nánguna 
boca sÉ abrÉ éara éronuncáar una sola bÉndácáón sobrÉ Él éuÉblo! ConíraráamÉníÉI sobrÉ Él 
moníÉ dÉ bbal docÉ maldácáonÉs son éronuncáadas ¿mor qué? ¿bs quÉ sólo haó maldácáón 
sobrÉ Él éuÉblo? píI cáÉríamÉníÉI éuÉs sÉ ha colocado a sí másmo bajo la iÉóI dácáÉndo: 
qodo  lo  quÉ  Él  pÉñor  ha  dáchoI  nosoíros  lo  harÉmos.  ia  lÉó  És  saníaI  jusía  ó  buÉnaI  ó  
érÉcásamÉníÉ éor sÉr íalI no éuÉdÉ sÉr oíra cosa quÉ un mánásíÉráo dÉ muÉríÉ ó dÉ 
condÉnacáón éara íodos aquÉllos quÉ no la cumélÉn: jaldáío quáÉn no cumélÉ las éalabras 
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dÉ Ésía iÉó éracíácándolasI nos dácÉ la sÉgunda maldácáón. qodo Él éuÉblo dÉbía dÉcár: 
AménI ó ¡hÉ aquí quÉ nadáÉ la había cuméládo! 

bl moníÉ bbal Éra éuÉsI Él lugar dÉ la maldácáónI óI Én ÉsíÉ lugarI subsásííanI como 
monumÉníosI Ésas grandÉs éáÉdras ÉncaladasI sobrÉ las cualÉs sÉ lÉían íodas las éalabras 
dÉ Ésía lÉó. ¿saás a dÉcár quÉ son monumÉníos dÉ gracáa? píI cáÉríamÉníÉ. bl hombrÉ no 
éuÉdÉ subsásíár sáno sobrÉ Él éráncáéáo dÉ la gracáa. AcíualmÉníÉ aunI culéablÉsI 
condÉnados ÉníÉramÉníÉ éor la lÉóI subsásíÉn sán nánguna concáÉncáa dÉ éÉcadoI como 
objÉíos dÉ la éura gracáa dÉ aáosI ÉníÉramÉníÉ ÉmblanquÉcádos éor la sangrÉ dÉl CordÉro. 
bs ÉlI Él únáco jusíoI quáÉn ha llÉvado sobrÉ pí íoda la maldácáón dÉ la lÉó. ÉlI quÉ fuÉ 
únáco Én cumélárla: ?jaldáío íodo aquÉl quÉ no éÉrmanÉcáÉrÉ Én íodas las cosas Éscráías 
Én Él lábro dÉ la lÉóI éara hacÉrlas? ó ?jaldáío íodo Él quÉ És colgado Én un madÉro.? 
Edálaías P: NM ó NPF. bn la cruzI Él juácáo ha sádo ÉjÉcuíadoI la jusíácáa ha quÉdado 
saíásfÉcha ó Él culéablÉI aníÉ Ésa cruzI sán juácáoI ná condÉnacáónI És como un monumÉnío 
dÉ la maravállosa gracáa dÉl aáos dÉ amor quÉ halló Én las érofundádadÉs dÉ pu corazón un 
mÉdáo dágno dÉ ÉlI éara saíásfacÉr pu amorI maníÉnáÉndo pus dÉrÉchos dÉ jusíácáa ó 
saníádad. nué gloráa éara aáosX qué bÉndácáón éara los culéablÉsX no haó óa más 
condÉnacáón éara los quÉ son dÉ Crásío gÉsús. dozoso Él culéablÉ quÉ éuÉdÉ éÉrmanÉcÉr 
sobrÉ un íÉrrÉno Én dondÉ nada haó óa quÉ condÉnar. pobrÉ los ÉmblanquÉcádos 
monumÉníos dÉl moníÉ bbal dÉbían grabarsÉ báÉn vásáblÉmÉníÉ los caracíÉrÉs dÉ la lÉóX 
sobrÉ Ésos monumÉníos dÉ la gracáa dÉ aáosI vÉrdadÉras éáÉdras vávasI dÉbÉn brállar los 
caracíÉrÉs dÉ CrásíoI Él cual ha rÉndádo la lÉó grandÉ ó honorablÉ. nuáso aáos quÉ fuÉran 
grabadas dÉ la manÉra más vásáblÉ ó quÉ Él nombrÉ dÉ gÉsús brállÉ sobrÉ la frÉníÉ dÉ 
íodos los puóos. 

nuáÉnquáÉra quÉ sÉamosI hÉmos dÉ aérÉndÉr alguna cosa Én rÉlacáón con Él moníÉ 
bbal: los quÉ jamás sÉ érÉocuéaron dÉ la saníádad dÉ aáos ó dÉ las ÉñágÉncáas dÉ su lÉóI 
oágan las maldácáonÉs éronuncáadas sobrÉ Ésía moníañaI coníra íodos los quÉ no han 
cuméládo íodas las éalabras dÉ Ésía lÉó éonáéndolas éor érácíáca. ios quÉ íáÉmblan oóÉndo 
Ésías maldácáonÉsI sÉéan quÉ Crásío ha llÉvado Él éÉsoX lo llÉvó Én lugar dÉ íodos 
nosoíros: Ésíando Én Él no haó nánguna condÉnacáón. ios quÉ habéás hallado Én gÉsús a 
vuÉsíro palvadorI ¿dÉ qué manÉra los caracíÉrÉs dÉ Crásío Ésíán grabados sobrÉ 
vosoíros? bs coníÉmélándolos quÉ éodÉmos sÉr íransformadosI dÉ gloráa Én gloráaI a su 
ámagÉn. 

 
AhoraI bajarÉmos dÉl moníÉ ó coníánuarÉmos nuÉsíro váajÉI no olvádándonos nada 

dÉ lo quÉ hÉmos aérÉndádo Én ÉsÉ lugar. 
 
gEorpAiÉN.J aÉsdÉ pácar hacÉmosI Én sÉníádo ánvÉrsoI Él váajÉ quÉ házo nuÉsíro 

pÉñorI cuando dÉjando gudÉa sÉ fuÉ a dalálÉa éasando éor pamaráa. bsíÉ quÉrádo 
palvadorI rÉchazado ó mÉnosérÉcáado dÉ los hombrÉsI ába dÉ lugar Én lugar hacáÉndo Él 
báÉnI ó sanando a íodos los oérámádos dÉl dáablo. kada lo dÉíÉnía Én pu camáno: ná Él 
sufrámáÉníoI ná la maldad dÉ pu cráaíura. ¿pon érÉcáosas éara nosoíros las huÉllas dÉ Ésos 
éasos? bl rÉcuÉrdo dÉ pu éÉrsona adorablÉI ¿íáÉnÉ áníÉrés éara nuÉsíros corazonÉs? 
¿eÉmos gusíado cuán bÉnágno És Él pÉñor? 

bl éaís quÉ aíravÉsamos Ésíá sÉmbrado dÉ aldÉas Én las cualÉs vávían los hájos dÉ 
fsraÉlI cada cual Én su hÉrÉdad. Cuando Él éuÉblo Éníró Én la íáÉrra dÉ CanaánI Él éaís fuÉ 
mÉdádo ó cada cual rÉcábáó la éorcáón quÉ lÉ cuéo Én suÉríÉ. bra Él pÉñor quáÉn daba a 
cada uno su éorcáónI éuÉs ?la suÉríÉ sÉ Écha Én Él rÉgazoX mas dÉ gÉhová És la dÉcásáón 
dÉ Élla? EmrovÉrbáos NS:PPFX Ésía hÉrÉdad ÉraI éuÉsI érÉcáosa a íoda alma éáadosaI ó 
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íodos éodían dÉcár: ?ias cuÉrdas mÉ caóÉron Én lugarÉs dÉlÉáíososI ó És hÉrmosa la 
hÉrÉdad quÉ mÉ ha íocado.? Epalmo NS:SF. ?duárdÉmÉ gÉhová dÉ quÉ óo íÉ dé a íá la 
hÉrÉdad dÉ más éadrÉs.? ENº. oÉóÉs ON:PFI dÉcía kaboí al rÉó Acab: Ésía hÉrÉdad íÉnía 
más valor éara él quÉ la mÉjor dÉ las váñas dÉl rÉó. eoó Él pÉñor da una éaríÉ más 
érÉcáosa a íodos los quÉ sÉ confían Én ÉlI a los quÉ ÉséÉran Én pu bondad. ios bÉndácÉ 
con íoda bÉndácáón Éséáráíual Én lugarÉs cÉlÉsíáalÉs. jasI ¿quáén aérÉcáa íalÉs bÉndácáonÉs? 
¿nuáén las busca? 

aÉsdÉ lÉjos advÉríámos la cáudad dÉ gÉrusalén sobrÉ la alíura quÉ domána. ¡Cuáníos 
corazonÉs han éaléáíado al coníÉmélarla éor érámÉra vÉz! bs la cáudad dÉl dran oÉóI la 
cual sÉrá báÉn éronío la mÉíróéolá dÉl mundo ÉníÉro. eoóI a causa dÉ la ánfádÉládad dÉ sus 
hájosI  óacÉ  a  los  éáÉs  dÉ  las  nacáonÉs  Én  la  humállacáón  ó  Él  oérobáo  Eesía íraduccáón 
correséonde a un írabajo realázado aníes del año 192TFI éÉro báÉn éroníoI las gloráosas 
érofÉcías quÉ la concáÉrnÉn van a íÉnÉr élÉno cumélámáÉnío: ?io quÉ váo fsaías hájo dÉ 
Amoz acÉrca dÉ gudá ó dÉ gÉrusalén. AconíÉcÉrá Én lo éosírÉro dÉ los íáÉméosI quÉ sÉrá 
confármado Él moníÉ dÉ la casa dÉ gÉhová como cabÉza dÉ los moníÉsI ó sÉrá Éñalíado 
sobrÉ los colladosI ó corrÉrán a él íodas las nacáonÉs. v vÉndrán muchos éuÉblosI ó dárán: 
sÉnádI ó subamos al moníÉ dÉ gÉhováI a la casa dÉl aáos dÉ gacobX ó nos ÉnsÉñará sus 
camánosI ó camánarÉmos éor sus sÉndas. morquÉ dÉ páon saldrá la lÉóI ó dÉ gÉrusalén la 
éalabra dÉ gÉhová. v juzgará ÉnírÉ las nacáonÉsI ó rÉérÉndÉrá a muchos éuÉblosX ó 
volvÉrán sus Éséadas Én rÉjas dÉ aradoI ó sus lanzas Én hocÉsX no alzará Éséada nacáón 
coníra nacáónI ná sÉ adáÉsírarán más éara la guÉrra.? Efsaías O: NJQF. v oíros muchos 
éasajÉs nos dan a conocÉr su gloráa fuíura duraníÉ Él hÉrmoso rÉáno dÉ aáos. 

 
juchas son las cosas quÉ sÉ érÉsÉnían a nuÉsíros ojos cuando nos aéroñámamos a 

la cáudadX un gran númÉro dÉ váajÉrosI quÉ han íÉnádo Él éráválÉgáo dÉ vásáíarlaI nos han 
hablado dÉ ÉllaX ¿éÉro quáén éodrá consádÉrar la mulíáíud dÉ éÉnsamáÉníos quÉ sÉ agoléan 
Én Él corazón dÉ un alma éáadosa al coníÉmélar Ésía sanía cáudad? bs cÉrca dÉ Ésía 
cáudad dondÉ sÉ ha dÉsarrollado una ÉscÉna únáca Én la hásíoráa dÉl mundo óI aúnI Én los 
analÉs dÉ la ÉíÉrnádadI una obra quÉ ha gloráfácado a aáos Én érÉsÉncáa dÉ íodas las 
consÉcuÉncáas dÉl éÉcadoX quÉ ha abáÉrío Él cáÉlo a culéablÉsI dágnos dÉ muÉríÉI ó hasía 
un ladrón quÉ moría sobrÉ una cruz. Cuando Él jusío moría éor los ánjusíos ó la sangrÉ dÉl 
CordÉro dÉ aáos sÉ dÉrramaba éara la rÉmásáón dÉ los éÉcadosI ÉníoncÉsI ?la másÉrácordáa 
ó la vÉrdad sÉ ÉnconíraronX la jusíácáa ó la éaz sÉ bÉsaron.? Epalmo UR:NMF. 

bl hombrÉ ha hÉcho conocÉr la grandÉza dÉ su maldadI ó aáos ha dado la mÉdáda 
dÉ su amor. ¡lhI cuán éÉquÉño És Él hombrÉ Én érÉsÉncáa dÉ íal amor!... 

 
gEorpAiÉN.J ia muralla.J 
 
gÉrusalénI la sanía cáudadI dÉbía Ésíar nÉcÉsaráamÉníÉ sÉéarada dÉ íodas las 

coníamánacáonÉs quÉ la rodÉaban ó érÉsÉrvada dÉ los éÉlágros a quÉ Ésíaba ÉñéuÉsía a 
causa dÉ sus ÉnÉmágosX hÉ aquí Él éor qué dÉ la muralla dÉ la cual Én oíro íáÉméo Ésíaba 
rodÉada. ¡nué sagrado ó bÉndáío Él rÉcánío dÉ Ésía cáudad! bra Él lugar quÉ aáos había 
Éscogádo éara hacÉr habáíar pu nombrÉ. ¡nué sanío cÉlo dÉbía hallarsÉ Én sus habáíaníÉs 
éara dÉsíÉrrar íodo lo quÉ Éra áncoméaíáblÉ con la érÉsÉncáa dÉ aáosX ó qué íÉmor dÉbía 
habÉr Én íodos los corazonÉs ¡AóI éÉro Él éuÉblo sÉ aéaríó dÉ élI los cÉníánÉlas no fuÉron 
vágálaníÉsI los guardas dÉ las murallas fuÉron nÉglágÉníÉs Én clamar a AquÉl quáÉn sólo 
éuÉdÉ guardar la cáudadX ó Él ÉnÉmágo llÉgó: kabucodonosorI rÉó dÉ BabálonáaI subáó 
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coníra ÉllosI abaíáó la murallaI quÉmó a fuÉgo la casa dÉ aáosI dÉgolló al éuÉblo ó 
íranséoríó a su éaís los quÉ quÉdaronI los cualÉs fuÉron sus sáÉrvos. 

bl érofÉía gÉrÉmíasI Én sus ?iamÉníacáonÉs?I ha dÉscráío la ruána dÉ Ésía cáudad Én 
íérmános conmovÉdorÉs. A éroéósáío dÉ la muralla dácÉ: ?gÉhová dÉíÉrmánó dÉsíruár Él 
muro dÉ la hája dÉ páonX bñíÉndáó Él cordÉlI no rÉírajo su mano dÉ la dÉsíruccáónX eázoI 
éuÉsI quÉ sÉ lamÉníara Él aníÉmuro ó Él muroX fuÉron dÉsolados juníamÉníÉ. pus éuÉrías 
fuÉron Échadas éor íáÉrraI dÉsíruóó ó quÉbraníó sus cÉrrojosX… iÉváníaíÉI da vocÉs Én la 
nochÉI al comÉnzar las vágáláasX aÉrrama como agua íu corazón aníÉ la érÉsÉncáa dÉl 
pÉñorX…? EiamÉníacáonÉs O: U.NVF. 

 
nuáÉnquáÉra quÉ sÉamosI ¿no íÉnÉmos algo quÉ aérÉndÉr éor mÉdáo dÉ Ésía 

muralla Én ruána? AéláquÉmos nuÉsíro corazónI márÉmos ó rÉcábamos ánsíruccáón. 
 
gEorpAiÉN.J ias éuÉrtas.J 
 
pÉ éuÉdÉ accÉdÉr a la cáudad éor varáas éuÉríasI las cualÉs llÉvan sus 

corrÉséondáÉníÉs nombrÉs: muÉría dÉ las ovÉjasI dÉ los éÉscadosI dÉl muro váÉjoI dÉ 
bfraínI dÉl vallÉI dÉl ÉsíÉrcolÉroI dÉ la fuÉníÉI dÉ los caballosI dÉ las aguasI dÉ la érásáón. 
pÉría áníÉrÉsaníÉ dÉíÉnÉrnos cÉrca dÉ cada una dÉ Éllas ó consádÉrarlas Én dÉíallÉX éuÉs 
Én la malabra íodo És maraválloso éara aquÉl quÉ sÉ dÉja ÉnsÉñar éor aáos. ouÉgo éuÉsI a 
los lÉcíorÉsI quÉ mÉdáíÉn bajo la márada dÉ aáosI lo rÉlaíávo a Ésías éuÉríasX cáÉríamÉníÉ 
sacarán mucho érovÉcho dÉ su consádÉracáón. aÉjarÉmos éuÉs al ÉjÉrcácáo Éséáráíual dÉ 
cada lÉcíor Él ÉnfoquÉ dÉ ÉsíÉ íÉma ó nosoíros ÉnírarÉmos Én la cáudad éor la éuería de 
las ovejas; adÉmásI ¿éor cuál oíra éuÉría éodría Énírar un éÉcador quÉ sÉ sabÉ éÉrdádo? 
¿nuáén éuÉdÉ dÉscrábár Él gozo ánÉfablÉ quÉ llÉna Él corazón dÉ un culéablÉ quÉ aíraváÉsa 
Ésa éuÉría? pÉníémonos cÉrca dÉ ÉllaI consádÉrémosla ó mÉdáíÉmos Én nuÉsíros 
corazonÉs. ia íáÉrra éromÉíáda Ésíá llÉna dÉ las maravállas dÉ la gracáa dÉ aáos. 

bn la sanía cáudad haó una éuÉría éara las ovÉjas. ¿muÉdÉ Énírar la dÉscarráadaI la 
éÉrdáda? píI cáÉríamÉníÉ. bl BuÉn masíor quÉ váno a salvarla dájo: ?vo soó la éuÉría: Él quÉ 
éor mí ÉnírarÉ sÉrá salvoDD. ¿nuáén dÉ ÉnírÉ nosoíros quÉrría éÉrmanÉcÉr afuÉra? AlguáÉn 
ha dácho: …Allí Éníraré salvado éor su gracáa.» ¡Cuán buÉno És Ésío! ¿v qué dÉcár dÉ la cáudad 
cÉlÉsíáal quÉ íáÉnÉ una gran ó alía murallaI Édáfácada dÉ jaséÉ ó ornamÉníada dÉ íoda 
éáÉdra érÉcáosa Én sus fundamÉníÉs: quÉ íáÉnÉ docÉ éuÉríasI ó Én las éuÉrías docÉ 
ángÉlÉsI ó Én cada éuÉría una éÉrla? EAéocaláésás ON: NUJOO.F 

 
gEorpAiÉN.J ias torrÉs.J 
 
AníÉs dÉ alÉjarnos dÉ la murallaI hÉmos dÉ consádÉrar íodo lo quÉ la concáÉrnÉI no 

solamÉníÉ sus éuÉríasI sáno íambáén sus íorrÉs. ?Andad alrÉdÉdor dÉ páonI ó rodÉadlaX 
coníad sus íorrÉs. ConsádÉrad aíÉníamÉníÉ su aníÉmuro...?I dÉcía Él salmásía. Epalmo QU: 
NOJNPF. ias íorrÉs son nÉcÉsaráas a una cáudad foríáfácada. ¿ko son acaso Él lugar dÉ 
rÉfugáo aníÉ Él ÉnÉmágo? ios quÉ Én Éllas sÉ rÉfugáan Ésíán sÉguros: ?qorrÉ fuÉríÉ És Él 
nombrÉ dÉ gÉhováX a él corrÉrá Él jusíoI ó sÉrá lÉvaníado? EmrovÉrbáos NU:NMF. 

rna dÉ las íorrÉs dÉ la cáudad mÉrÉcÉ dÉ una manÉra éaríácular íoda nuÉsíra 
aíÉncáónX És la íorrÉ dÉ eananÉÉlX íáÉnÉ un nombrÉ maravállosoI quÉ quáÉrÉ dÉcár Dgracáa 
de aáosD. ¡ia íorrÉ dÉ la gracáa dÉ aáos! eÉ aquí un rÉfugáo érÉcáosoI ó al alcancÉ dÉl más 
culéablÉ: ¿haó algo sÉmÉjaníÉ a Ésía gracáa dÉ aáos? ¿Cuál És Él ÉnÉmágo quÉ éodría 
alcanzarnos Én sÉmÉjaníÉ rÉfugáo? ia íorrÉ És íambáén un éuÉsío dÉ obsÉrvacáónI íal 
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como nos lo ÉnsÉña Él lábro dÉl érofÉía eabacuc: ?bsíaré Én má éuÉsío dÉ guardáaI ó sobrÉ 
la foríalÉza mÉ éondréX vÉlaré éara vÉr lo quÉ bl mÉ dácÉI ó qué hÉ dÉ rÉséondÉr cuando 
sÉa rÉérÉndádo..? Eeabacuc O:N – iBiAF. bn lo alío dÉ la íorrÉI éor Éncáma dÉ la ÉscÉna 
quÉ nos rodÉaI éodÉmos vágálar al ÉnÉmágo ó érÉvÉnár sus aíaquÉsX Ésíar advÉríádos sobrÉ 
sus manáobras ó íambáén rÉcábár las comunácacáonÉs dávánas: oír lo quÉ aáos íáÉnÉ quÉ 
dÉcárnos. ia maravállosa gracáa dÉ nuÉsíro aáos ha érovásío a íodo lo quÉ És nÉcÉsaráo 
éara nuÉsíro gozo ó nuÉsíra sÉgurádad. ¿nuáén dÉ nosoíros lo aérovÉchará? 

 
gEorpAiÉN.J páloé.J 
 
Amado lÉcíorI no lÉ sorérÉnda vÉr dÉ qué manÉra lÉ conduzco éor la cáudad dÉ 

gÉrusalén. kuÉsíro objÉío no És saíásfacÉr una vana curáosádadI coníÉmélando cosas quÉ 
brállan a los ojos dÉ la carnÉI sáno dÉjarnos ánsíruár éor aáos Én cosas quÉ no hubáÉsÉn 
subádo Én corazón dÉ hombrÉI ó quÉ Él ha érÉéarado éara aquÉllos quÉ iÉ aman. va 
hÉmos vásío la ?éuÉría dÉ las ovÉjas? éor la cual una ovÉja dÉscarráada ÉncuÉníra lábrÉ 
Énírada a la sanía cáudad. aÉséuésI hÉmos consádÉrado la ?íorrÉ dÉ eananÉÉl?I És dÉcár la 
Dqorre de la gracáa de aáosDI Én la cual un culéablÉ ÉncuÉníra un rÉfugáo sÉguro... eoóI 
consádÉrarÉmos ?Él ÉsíanquÉ dÉ páloé.? páloé ságnáfáca: bnváado. bl érofÉía fsaías lo 
mÉncáona dácáÉndo: ?mor cuanío dÉsÉchó ÉsíÉ éuÉblo las aguas dÉ páloéI quÉ corrÉn 
mansamÉníÉ...? Efsaías U:SF. 

¿pon éuÉs dÉ dÉsÉchar las aguas dÉ páloé? sÉamos un éoco lo quÉ sÉ dácÉ dÉ Éllas 
Én oíras éorcáonÉs dÉ la malabra. bn Él guan VI lÉÉmos quÉ un hombrÉ llamado gÉsús obró 
una cura málagrosa: ? Al éasar gÉsúsI váo a un hombrÉ cáÉgo dÉ nacámáÉnío… Éscuéáó Én 
íáÉrraI É házo lodo con la salávaI ó uníó con Él lodo los ojos dÉl cáÉgoI ó lÉ dájo: sÉ a lavaríÉ 
Én Él ÉsíanquÉ dÉ páloé EquÉ íraducádo ÉsI bnváadoF. cuÉ ÉníoncÉsI ó sÉ lavóI ó rÉgrÉsó 
váÉndo.? ?aÉsdÉ Él éráncáéáo no sÉ ha oído dÉcár quÉ alguno abráÉsÉ los ojos a uno quÉ 
nacáó cáÉgo.? pán ÉmbargoI aquÉl hombrÉ éudo dÉcár ?una cosa séI quÉ habáÉndo óo sádo 
cáÉgoI ahora vÉo?. AquÉl gÉsúsI quÉ házo ÉsíÉ málagroI Éra Él másmo Él vÉrdadÉro 
?Énváado? dÉ aáos. bl ÉvangÉláo dÉ guan lo dÉmuÉsíraI dÉsdÉ Él éráncáéáo hasía Él fán. 
Cumélía las obrasI ó nos daba las éalabras dÉ Aquél quÉ lÉ había Énváado: Éra la élÉna ó 
éÉrfÉcía manáfÉsíacáón dÉl aáos ánvásáblÉI quÉ nadáÉ ha vásío ná éuÉdÉ vÉrI dÉ modo quÉ 
éudo dÉcár: ?Él quÉ mÉ ha vásío a míI ha vásío al madrÉ.? Eguan NQ:VF.  AquÉl Énváado fuÉ 
rÉchazadoI dÉsÉchadoI como lo anuncáó Él érofÉía fsaías. ias aguas quÉ corrÉn 
mansamÉníÉI ó quÉ dan la vásía a los cáÉgos no íáÉnÉn valor alguno éara muchosI quÉ 
éÉrmanÉcÉn Én sus íánáÉblas. aájÉron: ?ésÉI no sabÉmos dÉ dóndÉ sÉa.? Eguan V:OVF. mor 
cáÉríoI Éra una cosa sorérÉndÉníÉ ó maravállosaI éuÉs no sabían dÉ dóndÉ Éra ó había 
abáÉrío los ojos dÉl cáÉgo. pá no hubáÉsÉ sádo dÉ aáosI ¿hubáÉra éodádo cumélár íalÉs 
málagros? Amado lÉcíorI ¿hÉmos aérÉndádo dÉ dóndÉ És Él? ¿Abráó Él nuÉsíros ojos? aÉcía 
Él salmásía: ?AbrÉ más ojosI ó máraré las maravállas dÉ íu lÉó? Epalmo NNV:NUF. 

 
gEorpAiÉN.J El Calvaráo.J 
 
qodos conocÉmos Él CalvaráoI ó muchas vÉcÉs lo hÉmos coníÉméladoI como Én una 

vásáón sublámÉI sán habÉr éodádo nunca llÉvar nuÉsíros éasos hacáa él. aÉsdÉ luÉgoI no És 
con Él lÉnguajÉ humano quÉ sÉ éuÉdÉ hablar dÉl CalvaráoI ó la éluma dÉ un sÉr moríal no 
éodría dar a conocÉr Él lugar dÉ la CalavÉra ó la ÉscÉna quÉ íuvo lugar allíI hará éronío 
dos mál añosI cuandoI éara llÉvarnos a aáosI Él gusío moría éor los ánjusíos. 
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pólo aáos éuÉdÉ conducárnos allíX abramosI éuÉsI pu malabraI ó Éscuchémosla. nuÉ 
nuÉsíros ojos —quÉ han coníÉmélado óa al bnváado dÉ aáosI quÉdÉn abáÉríosX nuÉsíros 
oídos Ésíén aíÉníos a la voz dÉ aáosX nuÉsíros corazonÉs sÉan érofundamÉníÉ éÉnÉírados 
éor Él éÉnsamáÉnío dÉ quÉ fuÉ éor nosoíros quÉ Él eájo dÉ aáos subáó al Calvaráo. bsíÉmos 
aíÉníos a lo quÉ nos dácÉ la éluma dÉl dáscíéulo amadoI quáÉnI cÉrca dÉ la cruz dÉl 
palvadorI éudo coníÉmélar íoda la ÉscÉna dÉl Calvaráo. ¡Cuánías cosas ha vásío ó ha 
oído!: 

?v élI cargando su cruzI saláó al lugar llamado dÉ la CalavÉraI ó Én hÉbrÉoI dólgoíaX 
ó allí lÉ crucáfácaronI ó con él a oíros dosI uno a cada ladoI ó gÉsús Én mÉdáo. bscrábáó 
íambáén málaío un íííuloI quÉ éuso sobrÉ la cruzI Él cual dÉcía: gbpÚp kAwAobklI obv ab 
ilp graÍlp. v muchos dÉ los judíos lÉóÉron ÉsíÉ íííuloX éorquÉ Él lugar dondÉ gÉsús fuÉ 
crucáfácado Ésíaba cÉrca dÉ la cáudadI ó Él íííulo Ésíaba Éscráío Én hÉbrÉoI Én gráÉgo ó Én 
laíín. aájÉron a málaío los éráncáéalÉs sacÉrdoíÉs dÉ los judíos: ko Éscrábas: oÉó dÉ los 
judíosX  sánoI  quÉ él  dájo:  poó oÉó dÉ los judíos.  oÉséondáó málaío:  io quÉ hÉ ÉscráíoI  hÉ 
Éscráío. Cuando los soldados hubáÉron crucáfácado a gÉsúsI íomaron sus vÉsíádosI É 
hácáÉron cuaíro éaríÉsI una éara cada soldado. qomaron íambáén su íúnácaI la cual Éra sán 
cosíuraI dÉ un solo íÉjádo dÉ arrába abajo. bníoncÉs dájÉron ÉnírÉ sí: ko la éaríamosI sáno 
ÉchÉmos suÉríÉs sobrÉ ÉllaI a vÉr dÉ quáén sÉrá. bsío fuÉ éara quÉ sÉ cuméláÉsÉ la 
bscráíuraI quÉ dácÉ: oeéaríáeron eníre sí más vesíádosI v sobre má roéa echaron sueríes. v 
así lo hácáÉron los soldados.? Eguan NV: NTJOQF. 

?bsíaban junío a la cruz dÉ gÉsús su madrÉI ó la hÉrmana dÉ su madrÉI jaría mujÉr 
dÉ ClÉofasI ó jaría jagdalÉna. Cuando váo gÉsús a su madrÉI ó al dáscíéulo a quáÉn él 
amabaI quÉ Ésíaba érÉsÉníÉI dájo a su madrÉ: jujÉrI hÉ ahí íu hájo. aÉséués dájo al 
dáscíéulo: eÉ ahí íu madrÉ. v dÉsdÉ aquÉlla hora Él dáscíéulo la rÉcábáó Én su casa. 
aÉséués dÉ ÉsíoI sabáÉndo gÉsús quÉ óa íodo Ésíaba consumadoI dájoI éara quÉ la 
bscráíura sÉ cuméláÉsÉ: qÉngo sÉd. v Ésíaba allí una vasája llÉna dÉ vánagrÉX ÉníoncÉs 
Éllos Éméaéaron Én vánagrÉ una ÉséonjaI ó éonáéndola Én un hásoéoI sÉ la acÉrcaron a la 
boca. Cuando gÉsús hubo íomado Él vánagrÉI dájo: Consumado És. v habáÉndo ánclánado la 
cabÉzaI ÉnírÉgó Él Éséíráíu.? Eguan NV: ORJPMF. 

?bníoncÉs los judíosI éor cuanío Éra la érÉéaracáón de la éascuaI  a  fán  dÉ quÉ los 
cuÉréos no quÉdasÉn Én la cruz Én Él día dÉ rÉéoso EéuÉs aquÉl día dÉ rÉéoso Éra dÉ gran 
solÉmnádadFI rogaron a málaío quÉ sÉ lÉs quÉbrasÉn las éáÉrnasI ó fuÉsÉn quáíados dÉ allí. 
sánáÉronI éuÉsI los soldadosI ó quÉbraron las éáÉrnas al érámÉroI ó asámásmo al oíro quÉ 
había sádo crucáfácado con él. jas cuando llÉgaron a gÉsúsI como lÉ váÉron óa muÉríoI no 
lÉ quÉbraron las éáÉrnas. mÉro uno dÉ los soldados lÉ abráó Él cosíado con una lanzaI ó al 
ánsíaníÉ saláó sangrÉ ó agua. v Él quÉ lo váo da íÉsíámonáoI ó su íÉsíámonáo És vÉrdadÉroX 
ó él sabÉ quÉ dácÉ vÉrdadI éara quÉ vosoíros íambáén crÉáás. morquÉ Ésías cosas 
sucÉdáÉron éara quÉ sÉ cuméláÉsÉ la bscráíura: ko sÉrá quÉbrado huÉso suóo. v íambáén 
oíra bscráíura dácÉ: járarán al quÉ íraséasaron.? Eguan NV: PNJPTF. 

 
Amados lÉcíorÉsI ¿hÉmos hallado Én gÉsús un palvador muÉríoI muÉrío éor 

nuÉsíros éÉcados? 
 
gEorpAiÉN.J El huÉrto dÉ gosé dÉ ArámatÉa.J 
 
CÉrca dÉl Calvaráo sÉ halla Él huÉrío dÉ gosé dÉ ArámaíÉaX Éníramos Én él ó 

Énconíramos un sÉéulcro labrado Én la éÉña. AníañoI aáos había élaníado un huÉrío éara 
Él hombrÉX ahoraI És Él hombrÉ quáÉn élanía huÉríos ó jardánÉsI éÉro íambáén consíruóÉ 



OR 
 

sÉéulcrosI írásíÉ consÉcuÉncáa dÉl éÉcado. gosé dÉ ArámaíÉa ó kácodÉmoI ambos dáscíéulos 
dÉl pÉñorI sÉéulíaron pu cuÉréo Én aquÉl sÉéulcroI Én Él cual nadáÉ hasía ÉníoncÉs había 
sádo  éuÉsíoI  éorquÉ  Ésíaba  cÉrcaI  sÉgún  lÉÉmos.  ¡nué  momÉnío  más  solÉmnÉ  Én  la  
hásíoráa dÉl mundoI cuando la íáÉrra rÉcábáó Én su sÉno Él cuÉréo muÉrío dÉ su CrÉador! bl 
bséíráíu panío lo anuncáóI más dÉ sÉíÉcáÉníos años aníÉsI éor la boca dÉl érofÉía fsaías 
Efsaías RP:VF: ?pÉ dáséuso con los áméíos su sÉéulíuraI mas con los rácos fuÉ Én su 
muÉríÉ.? Ahora Él sÉéulcro Ésíá vacíoX no éudo consÉrvar duraníÉ mucho íáÉméo Él 
cuÉréo dÉ Aquél quÉ no dÉbía vÉr corruécáón Eoíra érofÉcía hÉcha Én Él palmo NS:NM éor 
Él rÉó aavádI más dÉ mál años aníÉsF. v Él másmo pÉñor dájo íambáén: ?bl eájo dÉl eombrÉ 
sÉrá ÉnírÉgado Én manos dÉ hombrÉsI ó lÉ maíaránX éÉro dÉséués dÉ muÉríoI rÉsucáíará 
al íÉrcÉr día.? Ejarcos V:PNF. bn ÉfÉcíoI al íÉrcÉr díaI saláó vácíoráoso dÉl sÉéulcro. ?sÉnádI 
vÉd Él lugar dondÉ fuÉ éuÉsío Él pÉñor? dájo Él mÉnsajÉro cÉlÉsíáal a las mujÉrÉs quáÉnÉsI 
Él érámÉr día dÉ la sÉmanaI vánáÉron a vÉr Él sÉéulcro EjaíÉo OU:SF. AcÉrquémonos 
íambáén nosoírosI ó coníÉmélÉmos aquél sÉéulcro vacío. bsíÉmos aíÉníos a las grandÉs 
cosas quÉ éroclama: la muÉríÉ És vÉncádaX paíanás ha éÉrdádo su éodÉrX sobrÉváno un 
eombrÉ más fuÉríÉ quÉ élI quÉ Éníró vÉncÉdor Én su foríalÉzaI ó saláó dÉ Élla vácíoráosoX 
llÉvó cauíáva la cauíávádadI ó los érÉsos dÉ paíanás éuÉdÉn Éscaéar dÉ su éodÉrX CrásíoI 
nuÉsíro palvadorI íáÉnÉ ahora las llavÉs dÉ la muÉríÉ ó dÉl ánfáÉrno. ?¿aóndÉ ÉsíáI oh 
muÉríÉI íu aguájón? ¿aóndÉI oh sÉéulcroI íu vácíoráa?? EN». Coráníáos NR:RRF. 

 
Amado lÉcíorI ¿conocÉs a Crásío rÉsucáíadoI rÉsucáíado éara nuÉsíra jusíáfácacáón? 
 
gEorpAiÉN.J El tÉmélo.J 
 
kumÉrosas sonI Én gÉrusalénI las cosas quÉ llaman nuÉsíra aíÉncáón. bs una 

éÉquÉña cáudadI éÉro íodo És maraválloso Én ÉllaX aáos másmo íáÉnÉ sáÉmérÉ los ojos 
sobrÉ Élla. bs vÉrdad quÉ sosíuvo aíaquÉs ó sáíáos ÉséaníososI quÉ nacáonÉs maíaron con 
cruÉldad a sus habáíaníÉsI ó hollaron su suÉlo sagrado a causa dÉ los éÉcados dÉ su 
éuÉbloX con íodoI És la cáudad dÉl gran oÉóI ó És Én Élla dondÉ gÉhová éuso pu kombrÉ 
éara sáÉmérÉ. mronío llÉgará Él momÉnío Én quÉ las nacáonÉs vÉndrán a Élla éara adorarI 
cuando ?la íáÉrra sÉrá llÉna dÉl conocámáÉnío dÉ gÉhováI como las aguas cubrÉn Él mar? 
Efsaías NN:VF. aáos ha Éscogádo Ésía cáudad éara sÉr pu morada éara sáÉmérÉ. ios cáÉlosI 
ó los cáÉlos dÉ los cáÉlos no éuÉdÉn coníÉnÉrlÉI  óI  sán ÉmbargoI  quáso morar Én la  casa 
quÉ Él rÉó palomón lÉ Édáfácó ENº. oÉóÉs caéííulos S al UF. AquÉl íÉmélo fuÉ Édáfácado con 
éáÉdras labradas ó ÉníÉramÉníÉ érÉéaradas Én la caníÉraX dÉ allí Éran llÉvadas al moníÉ 
dÉ joráahI dondÉ Él íÉmélo Éra consíruádo Én sálÉncáoX ná maríállosI ná hachasI ná nángún 
oíro ánsírumÉnío dÉ háÉrroI sÉ oóÉron Én la casa máÉníras la Édáfácaban. cuÉ una obra 
gáganíÉscaI éor sus dámÉnsáonÉs ó su magnáfácÉncáa. Algunas éáÉdras Éran muó grandÉs: 
ochÉnía mál caníÉrosI ó sÉíÉnía mál hombrÉs quÉ llÉvaban cargasI bajo las órdÉnÉs dÉ írÉs 
mál írÉscáÉníos Éncargados Ésíaban ocuéados Én Ésía obra. palomón aéarÉjó las éarÉdÉs 
dÉ la casaI éor dÉníroI con íablas dÉ cÉdroI ó cubráó dÉ oro íoda la casa. Cuando cÉlÉbró 
su dÉdácacáónI ofrÉcáó Én sacráfácáos vÉáníádós mál buÉóÉs ó cáÉnío vÉáníÉ mál ovÉjas. 
bníoncÉs la gloráa dÉ gÉhová llÉnó la casa dÉ íal manÉra quÉ los sacÉrdoíÉs no éodían 
éÉrmanÉcÉr Én Élla éara mánásírar. qoda Ésía magnáfácÉncáa éasó ó fuÉ dÉ éoca duracáón. 
bl  rÉó  kabucodonosor  váno  con  su  ÉjércáíoI  íomó  la  cáudadI  dÉsíruóó  Él  íÉméloI  ó  los  
habáíaníÉs fuÉron llÉvados cauíávos a Babálonáa. ?CÉsó Él gozo dÉ nuÉsíro corazónX nuÉsíra 
danza  sÉ  cambáó  Én  luío.  Caóó  la  corona  dÉ  nuÉsíra  cabÉzaX  !Aó  ahora  dÉ  nosoíros!  
éorquÉ éÉcamos. mor Ésío fuÉ ÉnírásíÉcádo nuÉsíro corazónI éor Ésío sÉ ÉníÉnÉbrÉcáÉron 



OS 
 

nuÉsíros ojosI éor Él moníÉ dÉ páon quÉ Ésíá asoladoX zorras andan éor él? dÉcía Él 
érofÉía gÉrÉmías Én sus iamÉníacáonÉs EiamÉníacáonÉs R: NRJNUFI rÉfÉrÉníÉ a Ésía ruána 
dÉl lugar Én Él cual gÉhová había éuÉsío pu kombrÉI ó rÉfÉrÉníÉ a la dÉsíruccáón dÉ íodas 
las ráquÉzas dÉl iugar panío. ?oíos dÉ aguas Échan más ojos éor Él quÉbraníamáÉnío dÉ la 
hája  dÉ má éuÉblo.  jás  ojos dÉsíálan ó no cÉsanI  éorquÉ no haó aláváo  hasía quÉ gÉhová 
márÉ ó vÉa dÉsdÉ los cáÉlos.? EiamÉníacáonÉs P: QUJRMF. 

bdáfácado dÉ nuÉvo dÉséués dÉl rÉgrÉso dÉ los sÉíÉnía años dÉ cauíávÉráo dácho éor 
Él érofÉía aanáÉlI Él íÉmélo Ésíá dÉ nuÉvo Én ruánas dÉsdÉ hacÉ casá dos mál añosI ó las 
éáÉdras dÉl saníuaráo Ésíán Éséarcádas éor las Éncrucájadas dÉ íodas las callÉs 
EiamÉníacáonÉs Q:NF. gÉrusalén És abandonadaI éÉro éor un íáÉméo solamÉníÉ. mroníoI 
sÉrá habáíada éor fsraÉlI Él íÉmélo sÉrá Édáfácado oíra vÉzI ó la úlíáma gloráa dÉ Ésía Casa 
sÉrá maóor quÉ la érámÉra. qodas las nacáonÉs subárán dÉ año Én año éara cÉlÉbrar la 
fáÉsía dÉ los qabÉrnáculos. bn aquÉl día habrá aun ?bn aquÉl día Ésíará grabado sobrÉ las 
caméanállas dÉ los caballos: pAkqfaAa A gbelsÁ… v íoda olla Én gÉrusalén ó gudá sÉrá 
consagrada a gÉhová dÉ los Éjércáíos? éara érÉéarar los numÉrosos sacráfácáos quÉ sÉ 
ofrÉcÉrán Én aquÉllos íáÉméos fÉlácÉs Ewacarías NQ: OMJONF. sÉmosI éuÉsI cuán gloráoso És 
aquÉl paníuaráo íÉrrÉsírÉ quÉ ocuéa íanío lugar Én los Éscráíos dÉl Aníáguo qÉsíamÉnío. 

 
mÉro ¿acaso ágnorasI amado lÉcíorI quÉ un qÉmélo mucho más grandÉ ó maraválloso 

quÉ Él dÉ gÉrusalén Ésíá ÉdáfácándosÉ sálÉncáosamÉníÉ dÉsdÉ quÉ aquél fuÉ dÉjado dÉ 
lado? ¡pí! dÉsdÉ hacÉ casá dos mál añosI éáÉdras vávas son añadádas unas a oírasI sobrÉ un 
fármÉ fundamÉníoI éara formar una Casa dÉ aáos. bl mundo ÉníÉro És la caníÉra dÉ la cual 
son sacadas Ésas éáÉdrasX aáos las ÉñíraÉ éor pu éodÉrI ó las llÉva a CrásíoI la éáÉdra 
cabÉza dÉl ángulo. bmélÉa málÉs dÉ obrÉros éara arrancarlas dÉ la íáÉrraI labrarlas ó 
moldÉarlas Én vásía dÉl sáíáo quÉ ocuéarán ÉíÉrnamÉníÉ Én aquÉl Édáfácáo gloráoso. Cuando 
Ésíán labradasI érÉéaradasI las saca dÉl mundoI ó las coloca calladamÉníÉ Én Él cáÉloI 
dondÉ sÉ Édáfáca ÉsÉ íÉméloI lÉjosI muó lÉjos dÉl lugar dÉ dondÉ fuÉron sacadas. pon 
sÉrÉs humanosI ?éáÉdras vávas?. bl bvangÉláo És anuncáado Én Él mundo éor los sáÉrvos dÉ 
aáosX aquÉllos quÉ lo rÉcábÉn son salvosI íáÉnÉn la váda ÉíÉrnaI ó éor lo íaníoI íáÉnÉn un 
lugar Én la Casa dÉ aáosX forman éaríÉ dÉ ÉsíÉ Édáfácáo al cual EÉl pÉñorFI ?allÉgándoos a 
élI como a éáÉdra vávaI rÉchazada Én vÉrdad dÉ los hombrÉsI mas éara con aáos Éscogáda 
ó érÉcáosaI vosoíros íambáénI como éáÉdras vávasI soás Édáfácados Én un íÉmélo ÉséáráíualI 
éara quÉ sÉáás un sacÉrdocáo saníoX a fán dÉ ofrÉcÉr sacráfácáos ÉséáráíualÉsI acÉéíos a 
aáosI éor mÉdáo dÉ gÉsucrásío.? EN». mÉdro O: QJRX sjF. iÉÉmos íambáén Én bfÉsáos O: OMJ
OO: ?Édáfácados sobrÉ Él fundamÉnío dÉ los aéósíolÉs ó érofÉíasI sáÉndo la éráncáéal éáÉdra 
dÉl ángulo gÉsucrásío másmoI Én quáÉn íodo Él ÉdáfácáoI báÉn coordánadoI va crÉcáÉndo éara 
sÉr un íÉmélo sanío Én Él pÉñorX Én quáÉn vosoíros íambáén soás juníamÉníÉ Édáfácados 
éara morada dÉ aáos Én Él bséíráíu.? 

¿ko És hÉrmoso coníÉmélar las éáÉdras dÉl panío iugar? ¡Cuán maravállosas ó 
érÉcáosas son! mara íÉnÉrlasI Crásío ha sacráfácado pu éroéáa váda. ias haó muó grandÉsI 
quÉ cosíaron mucho írabajo éara sÉr arrancadas a ÉsíÉ mundoI quÉ dÉbáÉron rÉcábár 
hÉrádasI éÉro quÉI Énlazadas éor éoíÉníÉs vínculos dÉ amorI fuÉron llÉvadas a CrásíoX sólo 
Él éodÉr dÉ aáos éodía obrar dÉ íal manÉra. líras son maravállosamÉníÉ labradasI 
adornadasX la sabáduría dÉl dáváno arquáíÉcío éodíaI Élla solaI concÉbár su forma ó darlÉs 
su hÉrmosura. pÉrá gloráfácado Én cada una dÉ ÉllasX íodas éroclamarán pu gloráa ó pu 
éodÉr ÉíÉrno. Crásío solo sÉrá vásío Én íodasI ó íodas sÉrán rÉvÉsíádas dÉ la jusíácáa dávánaI 
mucho más rÉsélandÉcáÉníÉ quÉ Él oro dÉl íÉmélo dÉ palomón. bsíÉ saníuaráo sÉrá éronío 
íÉrmánadoI la úlíáma éáÉdra sÉrá colocadaI ó íodo Él Édáfácáo sÉrá consumado Én la gloráa. 



OT 
 

¡nué éáÉdras! ó ¡qué Édáfácáos! iÉcíor ¿íÉnÉmos íodos nuÉsíro lugarI éÉquÉñoI íal vÉzI 
éÉro báÉn asÉguradoI Én la casa dÉ aáos? 

 
BEqANfA.J A unos quáncÉ ÉsíadáosI o sÉa a dos kálómÉíros dÉ gÉrusalénI Ésíá la 

aldÉa dÉ BÉíanáa. frÉmos éuÉs a BÉíanáa íambáénI coníánuando nuÉsíro éÉrÉgránajÉ Én la 
íáÉrra éromÉíáda. 

A lo largo dÉl camánoI buscamos la háguÉra Ésíérál quÉ Él pÉñor maldájoI ó quÉ sÉ 
sÉcó ánsíaníánÉamÉníÉ dÉsdÉ las raícÉs. cuÉ Él únáco málagro dÉ juácáo quÉ Él pÉñor llÉvó 
a cabo duraníÉ pu mánásíÉráoI éuÉs íodas pus obras fuÉron obras dÉ amor ó dÉ bondad. 
bsía háguÉra És una fágura dÉ fsraÉl quÉI a éÉsar dÉ su hÉrmosa aéaráÉncáa rÉlágáosaI no 
ha éroducádo nunca fruío éara aáos. Ejarcos NNF. bn gÉrusalén másmoI Él pÉñor Énconíró 
nada más quÉ Él oérobáoI Él dÉsérÉcáoI ó la muÉríÉX ánÉváíablÉmÉníÉI Él juácáo dÉbía caÉr 
sobrÉ Ésía nacáónI quÉ había íransgrÉdádo la lÉóI maíado a los érofÉíasI ó quÉ ába a 
crucáfácar al eájo dÉ aáos. AquÉlla háguÉra maldáía Éra como un íÉsíágo dÉlaníÉ dÉ los ojos 
dÉl éuÉbloX éÉroI cÉgado éor su odáoI no vÉrían nadaI ó no comérÉndáÉron mÉjor las 
sÉñalÉs obradas éor Él pÉñorI quÉ aquÉllas quÉ había dado éor pus sáÉrvos los érofÉías. 
bn cambáoI Én BÉíanáaI Énconíró corazonÉs quÉ lÉ han ÉscuchadoI amadoI aérÉcáadoI 
sÉrvádo ó honrado. AllíI una mujÉr llamada jaríaI lÉ rÉcábáó Én su casa. pu hÉrmanaI 
llamada jaría sÉ ha sÉníado a pus éáÉs ó ha Éscuchado pu malabra. ¡nué casa más 
éráválÉgáada! bs cosíumbrÉ muó dáfundáda Én nuÉsíros íáÉméosI colocar sobrÉ cáÉrías casas 
élacas conmÉmoraíávasI con ánscráécáonÉs: aquí váváó íal o cual éÉrsonajÉ álusírÉ. mÉro la 
casa dÉ jaría dÉ BÉíanáa ha rÉcábádo bajo su íÉcho —¡qué másíÉráo más ánsondablÉ!— al 
eájo unágénáío dÉ aáos. pÉ ha sÉníado a la mÉsa Én ÉsíÉ hogarX ¡qué rÉfrágÉráo éara pu 
corazónI ó íambáénI qué gloráa éara los moradorÉs dÉ Ésa casa! ¡pí! valÉ la éÉna ár dÉsdÉ 
gÉrusalén hasía BÉíanáa éara coníÉmélarlaX ó más aúnI ár hasía la cuÉva quÉ sárváó dÉ 
sÉéulcro a iázaroI hÉrmano dÉ jaría ó jaría. bsíaba ÉnfÉrmoI ó sus hÉrmanas lÉ 
Énváaron al pÉñor ÉsíÉ mÉnsajÉ ÉmocáonaníÉ: ?pÉñorI hÉ aquí Él quÉ amas Ésíá ÉnfÉrmo?. 

gÉsús sÉ quÉdó íodavía dos días Én Él lugar dondÉ ÉsíabaI ó cuando llÉgó a BÉíanáaI 
iázaro había muÉríoI ó hacía cuaíro días quÉ Ésíaba sÉéulíado: su cuÉréo hÉdía óa la 
corruécáón. iloraban sus hÉrmanasI lloraban los judíosI ó lloró gÉsús íambáénX luÉgoI dáo 
gracáasI ó clamó: ?¡iázaroI vÉn fuÉra!?I ó ?Él quÉ había muÉrío saláóI aíadas las manos ó 
los éáÉs con vÉndas? Eguan NN:QQF. ¡lh! muÉríÉ ¿dóndÉ Ésíá íu vácíoráa Én érÉsÉncáa dÉl 
eájo dÉ aáos? 

rnos días dÉséuésI lÉ hácáÉron una cÉna. iázaroI Él muÉrío quÉ gÉsús había 
rÉsucáíado dÉ los muÉríos Éra uno dÉ los quÉ Ésíaban sÉníados a la mÉsa con bl. ¿aóndÉ 
Énconírar una ÉscÉna sÉmÉjaníÉ? jaría sÉrvíaI llÉno su corazón dÉ amor ó 
agradÉcámáÉnío. ?jaría íomó una lábra dÉ éÉrfumÉ dÉ nardo éuroI dÉ mucho érÉcáoI ó 
ungáó  los  éáÉs  dÉ  gÉsúsI  ó  los  Énjugó  con  sus  cabÉllosX  ó  la  casa  sÉ  llÉnó  dÉl  olor  dÉl  
éÉrfumÉ.? Eguan NO:PF. ¿nué éodía éasar Én los corazonÉs dÉ íodos los quÉ Ésíaban 
érÉsÉníÉs? ios quÉ hacÉn fÉsíánÉs Én ÉsíÉ mundo íáÉnÉn la muÉríÉ dÉlaníÉ dÉ sí. bn la 
CÉna dÉ BÉíanáaI la muÉríÉ Ésíaba dÉírásI había éasadoI Éra un rÉcuÉrdo. bra Él cáÉlo 
sobrÉ la íáÉrra. 

aÉséués dÉ su rÉsurrÉccáónI Él pÉñor llÉvó a pus dáscíéulos fuÉra dÉ gÉrusalénI 
hasía BÉíanáaI allí dondÉ Éra conocádo ó amadoI allí dondÉ manáfÉsíó pu éodÉrI ó dondÉ 
fuÉ vÉncáda la muÉríÉX allíI lÉs bÉndájoI ó dÉsdÉ allíI fuÉ llÉvado arrába al cáÉlo. 

bl mundo no sÉ érÉocuéa éor gÉsúsI És un palvador éÉrdádoI olvádadoX no sÉ lÉ hacÉ 
más caso quÉ a los malhÉchorÉs quÉ muráÉron con Él Én Él Calvaráo. mÉroI Én BÉíanáaI sÉ 
lÉ conocÉ como a un Crásío rÉsucáíadoI ó quÉ subáó al cáÉloX Én BÉíanáaI sÉ lÉ ama ó sÉ lÉ 
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adora. ¡cÉlácÉs aquÉllos quáÉnÉs —ÉséáráíualmÉníÉ— conocÉn BÉíanáa ó al dáváno huéséÉd 
dÉ la casa dÉ jaría! 

 
BEiÉN.J Amado lÉcíorI ¿dÉjaríamos la íáÉrra dÉ fsraÉlI la íáÉrra éromÉíádaI sán 

hacÉr como los éasíorÉs quÉ dájÉron: ?masÉmosI éuÉsI hasía BÉlénI ó vÉamos Ésío quÉ ha 
sucÉdádoI ó quÉ Él pÉñor nos ha manáfÉsíado.? Eiucas O:NRF. 

 
AníÉs dÉ llÉgar alláI ÉnconírarÉmos Él monumÉnío dÉ la íumba dÉ oaquÉlI la 

Éséosa amada dÉ gacob EdénÉsás PR: NVJOMF. mor ÉllaI había sÉrvádo duraníÉ sáÉíÉ añosI 
los cualÉs lÉ éarÉcáÉron como éocos díasI éorquÉ la amabaX éÉro hÉ aquí quÉ aquÉlla 
Éséosa quÉráda lÉ fuÉ quáíada cuando nacáó su hájo. ¡mobrÉ gacob! aáos lÉ dÉséojaba éara 
éodÉr ÉnráquÉcÉrlÉ con báÉnÉs mÉjorÉs ó éÉrmanÉníÉsI éara hacÉrlÉ gozar dÉ su 
comunáónI cosa quÉ Éra áméosáblÉ cuando su éroéáa voluníad Ésíaba Én acíávádad ó 
cuando Ésíaba acaéarado éor sus rÉbaños ó sus báÉnÉs éÉrÉcÉdÉros. kosoíros íambáénI 
cuando lloramosI cuando aáos nos dÉséoja dÉ las cosas quÉ nos son muó quÉrádasI 
éÉnsÉmos quÉ lo hacÉ —no éara nuÉsíra dÉsgracáaI sáno éara hacÉrnos báÉnI bÉndÉcárnosI 
ó darnos al fán cosas más ÉñcÉlÉníÉs—. ilÉgado su úlíámo díaI gacob rÉcordó la muÉríÉ dÉ 
su Éséosa amadaI sÉ ánclánóI sobrÉ la cabÉcÉra dÉ su camaI ó adoró: aáos És amor ¡no lo 
dudÉmos nunca! 

 
ilÉgamos ahora a BÉlén... sosoírasI grandÉs cáudadÉs dÉ ÉsíÉ mundoI quÉ os 

gloráfácáás dÉ sÉr Él lugar dÉ nacámáÉnío dÉ algún éÉrsonajÉ álusírÉI ¿qué soásI Én érÉsÉncáa 
dÉ BÉlénI aquÉlla humáldÉ aldÉaI éÉrdáda Én las moníañas dÉ gudÉa? AunquÉ éÉquÉña 
éara sÉr coníada ÉnírÉ los málÉs dÉ gudáI dÉ Élla saláó Aquél quÉ sÉrá pÉñor Én fsraÉlI ó 
cuóos orígÉnÉs son dÉsdÉ Él éráncáéáoI dÉsdÉ los días dÉl ságlo. EcoméárÉsÉ con jáquÉas 
R:OF ¿nué son los hombrÉs álusírÉs dÉ la íáÉrraI al lado dÉ AquÉl quÉ Ésíaba allíI cuando 
los cáÉlos ó la íáÉrra fuÉron crÉadosI quÉ quáso hacÉrsÉ hombrÉI ó nacáó dÉ mujÉr Én Él 
Ésíablo dÉ BÉlén? 

qrasladémonosI con Él éÉnsamáÉníoI a aquÉl momÉnío únácoI al mÉsón dondÉ 
nacáó. eabía muchos váajÉrosI ó éÉrsonas dÉ íodas las condácáonÉs éodían hoséÉdarsÉ Én 
élI éÉro éara Él pÉñor dÉ gloráa no había lugarI a no sÉr Én un éÉsÉbrÉ. ¡ConíÉmélémoslÉI 
amado lÉcíorI ó adorÉmos! ios hombrÉs no váÉron nada Én ÉlI éÉro los Éjércáíos 
cÉlÉsíáalÉs aclamaron pu nacámáÉnío. ¿qÉnÉmos ojos nosoíros éara vÉr pu hÉrmosuraI ó 
corazonÉs éara amarlÉI agradÉcáÉndo Él amor quÉ lÉ házo dÉjar los ÉsélÉndorÉs dÉ la casa 
dÉ su madrÉI éara vÉnár hacáa nosoírosI a éÉsar dÉl odáo dÉl corazón dÉl hombrÉI odáo quÉ 
conocáó Én cuanío Éníró Én ÉsíÉ mundo? eÉrodÉsI íurbadoI házo maíar a íodos los náños 
varonÉs dÉ dos años abajo Én BÉlén ó Én sus alrÉdÉdorÉs. bn la cáudad sÉ oóÉron lloros ó 
gÉmádosI éÉro Én Él cáÉlo Éníró una mulíáíud dÉ náños quÉ sÉránI duraníÉ la ÉíÉrnádadI los 
coméañÉros dÉl pÉñorI Én la gloráa. ¡nué maldad Én Él corazón dÉl hombrÉI ó qué amor 
Én Él dÉ aáos! qodoI Én BÉlénI nos habla dÉ ÉsíÉ conírasíÉ sorérÉndÉníÉ. 

 
eEBoÓN.J kuÉsíra éÉrÉgránacáón Én la íáÉrra éromÉíáda sÉ érolongó mucho más dÉ 

lo quÉ habíamos éÉnsado. ¡bs quÉ haó íanías cosasI ó íodas dágnas dÉ llamar nuÉsíra 
aíÉncáón!... Ahora nos quÉdan dos Éíaéas quÉ rÉcorrÉrX íÉnÉmos quÉ vásáíar eÉbrón ó 
dÉséués BÉÉrsÉbaI al sur dÉl éaís. 

 
eÉbrón EnáráaíhJarbaF ocuéa un lugar áméoríaníÉ Én Él Aníáguo qÉsíamÉnío. cuÉ Él 

lugar dÉ sÉéulíura dÉ la casa dÉ la fÉ. Abraham fuÉ sÉéulíado allíI Én la cuÉva quÉ Ésíá Én 
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Él caméo dÉ jacéÉlaI quÉ había comérado dÉ los hájos dÉ eÉí EdénÉsás OPF. Allí íambáén 
fuÉron sÉéulíados paraI fsaacI oÉbÉcaI gacob. iÉa. ?juráÉron íodos ésíos sán habÉr 
rÉcábádo lo éromÉíádoI sáno márándolo dÉ lÉjosI ó crÉóéndoloI ó saludándoloI ó confÉsando 
quÉ Éran ÉñíranjÉros ó éÉrÉgrános sobrÉ la íáÉrra. morquÉ los quÉ Ésío dácÉnI claramÉníÉ 
dan a ÉníÉndÉr quÉ buscan una éaíráaX éuÉs sá hubáÉsÉn Ésíado éÉnsando Én aquÉlla dÉ 
dondÉ saláÉronI cáÉríamÉníÉ íÉnían íáÉméo dÉ volvÉr. mÉro anhÉlaban una mÉjorI Ésío ÉsI 
cÉlÉsíáalX éor lo cual aáos no sÉ avÉrgüÉnza dÉ llamarsÉ aáos dÉ ÉllosX éorquÉ lÉs ha 
érÉéarado una cáudad.? EeÉbrÉos NN: NPJNSF. ¿nué éodÉmos añadár a sÉmÉjaníÉs 
éalabras? ¿ko brálla la fÉ éor íodas éaríÉs Én Ésa cáudad dÉ eÉbrón? jás íardÉI CalÉbI 
quÉI Én coméañía dÉ los ÉséíasI había subádo hasía eÉbrónI dájo ?subamos luÉgoI ó 
éosÉamos la íáÉrra?. bra la fÉ quÉ lÉ hacía dÉcár Ésías cosasI ó su fÉ no fuÉ dÉfraudada. 
bníró Én la íáÉrra éromÉíádaI sÉ aéodÉró dÉ ÉllaI ó rÉcábáó eÉbrón éor hÉrÉdadI había 
sÉguádo las huÉllas dÉ AbrahamI su éadrÉ. bn cambáoI los oíros ÉséíasI quÉ no habían 
crÉído a aáosI muráÉron dÉ llagas Én Él dÉsáÉrío. jás íardÉI eÉbrón váno a sÉr una cáudad 
dÉ rÉfugáo a la cual acudía Él homácáda éor óÉrroI ánvoluníaráoI aníÉ Él vÉngador dÉ la 
sangrÉX allí éodía vávár Én sÉgurádadI como hoó Él crÉóÉníÉ —aníÉs culéablÉ— ha huádo 
éara rÉfugáarsÉ asáéndose de la eséeranza éuesía delaníe de él. EeÉbrÉos S:NUF. sÉmos 
quÉ  Él  Aníáguo  qÉsíamÉnío  nos  da  íÉsíámonáo  dÉl  ÉvangÉláo  dÉ  aáosI  nos  lo  hacÉ  
comérÉndÉr éor Ésíos ÉjÉmélos. pá algún lÉcíor ánconvÉrsoI quÉ íÉmblara éÉnsando Én la 
ára dÉ un aáos ofÉndádo éor Él éÉcadoI lÉóÉra Ésías línÉasI lÉ ruÉgo consádÉrÉ a eÉbrón ó 
la ÉnsÉñanza quÉ nos brándaI lÉ ruÉgo haga suóasI éor la fÉI las éromÉsas dÉl aáos quÉ 
salva a los culéablÉsI dÉl aáos dÉ AbrahamI dÉ fsaacI dÉ gacobI dÉ CalÉbI ó dÉ oíros 
íaníos. 

eÉbrón És íambáén la cáudad Én la cual aavád ha rÉánado duraníÉ sáÉíÉ años ó sÉás 
mÉsÉsI aníÉs dÉ rÉánar Én gÉrusalén. AllíI había subádo con sus hombrÉsX És éara Éllos un 
lugar dÉ bÉndácáónI Én la fÉláz coméañía dÉl rÉóX habían Ésíado con élI habían coméaríádo 
su váíuéÉráoI cuando Éra rÉchazadoX ahora coméaríÉn su gloráa ó su rÉáno. Allí dondÉ Ésíá 
Él rÉóI allí Ésíán ÉllosX grandÉ És la rÉcoméÉnsa dÉ su fÉ. ¡pí! éÉro mucho más grandÉ 
sÉrá la rÉcoméÉnsa dÉ aquÉllos quÉ crÉóÉron Én un Crásío rÉchazadoI quÉ hallaron Én Él 
su únáca ÉséÉranzaI ó quÉ lÉ ságuáÉron duraníÉ Él íáÉméo dÉ pu rÉchazamáÉnío. 
maríácáéarán dÉ pu gloráaI vÉrán pu hÉrmosuraI ó Ésíarán éara sáÉmérÉ con Él Én las 
moradas cÉlÉsíáalÉs. bníoncÉsI su fÉ sÉrá cambáada Én vásíaI ó su ÉséÉranza Én rÉaládad. 

 
BEEopEBA.J Al coníánuar nuÉsíro váajÉ hasía Él purI llÉgamos a BÉÉrsÉba EÉl éozo 

dÉl juramÉníoF. bsíá Én Él límáíÉ ÉñírÉmo dÉl éaísI allí dondÉ ÉméáÉza Él dÉsáÉrío. bn aquÉl 
dÉsáÉríoI Én oíro íáÉméoI anduvo ÉrraníÉ una mujÉrI AgarI ó su hájo. qÉnía un odrÉ dÉ 
aguaI ó éanI éÉroI habáéndosÉlÉ agoíado Él aguaI ?Échó al muchacho dÉbajo dÉ un 
arbusíoI ó sÉ fuÉ ó sÉ sÉníó ÉnfrÉníÉI a dásíancáa dÉ un íáro dÉ arcoX éorquÉ dÉcía: ko 
vÉré cuando Él muchacho muÉra. v cuando Élla sÉ sÉníó ÉnfrÉníÉI Él muchacho alzó su 
voz ó lloró. v oóó aáos la voz dÉl muchachoX ó Él ángÉl dÉ aáos llamó a Agar dÉsdÉ Él 
cáÉloI ó lÉ dájo: ¿nué íáÉnÉsI Agar? ko íÉmasX éorquÉ aáos ha oído la voz dÉl muchacho Én 
dondÉ Ésíá. iÉváníaíÉI alza al muchachoI ó sosíÉnlo con íu manoI éorquÉ óo haré dÉ él 
una gran nacáón. bníoncÉs aáos lÉ abráó los ojosI ó váo una fuÉníÉ dÉ aguaX ó fuÉ ó llÉnó Él 
odrÉ dÉ aguaI ó dáo dÉ bÉbÉr al muchacho. v aáos Ésíaba con Él muchachoX ó crÉcáóI ó 
habáíó Én Él dÉsáÉrío…? EdénÉsás ONF. 

bsía hásíoráa sÉ rÉéáíÉ íodos los días. bl mundo Én Él cual vávámos no És más quÉ un 
ánmÉnso dÉsáÉrío Én Él cual va vagando la maóor éaríÉ dÉ los hombrÉs: muó éocos sabÉn 
a dondÉ van. fnsÉnsáblÉmÉníÉ sÉ agoían los rÉcursosI sÉ acÉrca la muÉríÉI ó hasía quÉ 
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nos llÉvÉI nos quáía a nuÉsíros amados. kángún rÉcurso íáÉnÉn los hombrÉs éara lábrarlÉs 
ó salvarlÉs. ¡Cuánías lágrámas dolorosas sÉ váÉríÉn Én Ésía éobrÉ íáÉrra! sÉrdadÉramÉníÉ 
habría quÉ dÉsÉséÉrar sá no suéáéramos quÉI cÉrca dÉ nosoírosI haó un mananíáalI ó quÉ 
Él pÉñor nos ánváía a vÉnár ó a bÉbÉr Él agua dÉ la vádaI dÉ la váda ÉíÉrna. gÉsús másmo És 
Ésía fuÉníÉ dÉ aguas vávas. ea dáchoI ó aun ha clamado: ?pá alguno íáÉnÉ sÉdI vÉnga a mí 
ó bÉba. bl quÉ crÉÉ Én míI como dácÉ la bscráíuraI dÉ su áníÉráor corrÉrán ríos dÉ agua 
váva.? Eguan T: PTJPUF. Como sabÉmosI dÉcía Ésío dÉl bséíráíu quÉ ában a rÉcábár los quÉ 
crÉóÉran Én bl. 

Al íÉrmánar Ésía sÉráÉ dÉ aríículosI mÉ dárájo oíra vÉz al lÉcíor ánconvÉrso quÉ los 
haóa lÉídoI ó dágo quÉ aáos oóÉ a los quÉ claman a Él ó quÉ la fuÉníÉ dÉ aguas vávas Ésíá 
cÉrca dÉ Éllos. ¡nuÉ saquÉ aguaI como lo házo Agar! ¡nué gozo da Él conocÉr a gÉsúsI ó 
cuánío dÉsÉamos quÉ íodos nuÉsíros amados lÉcíorÉs iÉ conozcanI éuÉs nosoíros 
íambáén hÉmos vagado mucho íáÉméo Én Él dÉsáÉrío llÉno dÉ falacáas ó másÉráa. ¡nué gozo 
cuando uno ÉncuÉníra la fuÉníÉ dÉ las aguas quÉ broían éara váda ÉíÉrna! Agar halló Én 
Élla la vádaI éara Élla ó su hájo. Abraham íambáén conocáó Ésía fuÉníÉ dÉ aguaX dÉséués dÉ 
habÉr ofrÉcádo a su hájo Én Él moníÉ joráahI fuÉ a vávár a BÉÉrsÉba. cánalmÉníÉI gacobI 
cuando suéo quÉ su hájo gosé Éra vávo fuÉ a BÉÉrsÉba éara adorar a gÉhová ó éara ÉséÉrar 
Él momÉnío dÉ marchar éara ár a vÉr a su hájoI quÉ había sádo rÉchazado dÉ sus 
hÉrmanosI éÉro quÉ ahora Éra alzado ó gloráfácado Én bgáéío. 

¿ko valía la éÉna ár hasía Él límáíÉ ÉñírÉmo dÉ la íáÉrra éromÉíádaI éara coníÉmélar 
aúnI Én BÉÉrsÉbaI una dÉ sus maravállas? eabría muchas oíras cosas dágnas dÉ áníÉrésI 
éÉro darÉmos fán a nuÉsíro váajÉI ÉncomÉndándoosI amados lÉcíorÉsI a un guía fáÉl ó 
sÉguroX Él pÉñor gÉsús. bs Én pu malabra dondÉ iÉ Énconíramos: Élla nos conducÉ a la 
Canaán cÉlÉsíáalI al vÉrdadÉro éaís dÉ la éromÉsaI dondÉ Él pÉñor nos áníroducárá Én pu 
gloráa. 

 
A su éuÉblo llÉvó dÉ la mano 
a la íáÉrra éor Él éromÉíáda: 
A nosoíros ahora da vádaI 
v Én su gloráa Él pÉñor nos éondrá. 
 

Alf. d. 
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